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Комитет по выполнению в рамках
  процедуры, касающейся несоблюдения
  Монреальского протокола
Тридцать первое совещание

Найроби, 5-7 ноября 2003 года

Пункт 9 повестки дня

Принятие доклада совещания
Доклад Комитета по выполнению в рамках процедуры, касающейся несоблюдения Монреальского протокола, о работе его тридцать 
первого совещания

I.
Открытие совещания

1.
Тридцать первое совещание Комитета по выполнению в рамках процедуры, касающейся несоблюдения Монреальского протокола, было проведено в Найроби 5-7 и 10 ноября 2003 года в штаб-квартире Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП).  

II.
Организационные вопросы


А.
Открытие совещания

2.
Совещание было открыто Председателем Комитета г-ном Патриком Макинерни (Австралия) 5 ноября 2003 года в 10 ч. 15 м.  Он приветствовал членов Комитета и подчеркнул важность проводимой им работы в деле обеспечения эффективности Монреальского протокола, указав на необходимость сохранения высоких показателей в работе, конструктивного рассмотрения случаев несоблюдения и оказания Сторонам содействия в обеспечении соблюдения.  Комитет по выполнению на своем тридцатом совещании отметил необходимость предоставления Сторонам более обширной информации о том, как подавать заявки относительно пересмотра их базовых уровней, с тем чтобы их запросы могли обрабатываться без задержек;  и участникам нынешнего совещания предстоит рассмотреть эти заявки.  Он также намерен направить предложение относительно принятия Сторонами решения о методике утверждения подаваемых в будущем заявок об изменении базовых данных.  

3.
Г-н Марко Гонзалез, Исполнительный секретарь секретариата по озону, приветствовал членов Комитета от имени Директора-исполнителя г-на Клауса Тёпфера.  Он отметил важность нынешнего совещания на фоне возрастающего числа проблем и задач, которые приходится решать Сторонам, действующим в рамках статьи 5.  Комитет рассмотрит представленные данные за 2001 и 2002 годы, отклонения от уровней потребления и производства, допущенные Сторонами, не действующими в рамках статьи 5, а также потенциальные случаи несоблюдения 35 Сторонами, действующими в рамках статьи 5, которые сталкиваются с трудностями в деле соблюдения графиков замораживания ХФУ, галонов и бромистого метила.  Участники совещания также обсудят вопрос о пересмотре базовых данных;  предоставленное Мальдивскими Островами предложение по странам с весьма низким объемом потребления;  и просьбу ряда Сторон относительно применения в их отношении положений пункта 8 статьи 4 Монреальского протокола.  Он особо отметил прекрасное взаимодействие между Комитетом по выполнению и Исполнительным комитетом, секретариатом Многостороннего фонда, Фондом глобальной окружающей среды (ФГОС) и учреждениями-исполнителями, - взаимодействие, в рамках которого дополнительно была расширена консультативная и согласительная роль Комитета, и он выразил надежду, что эти учреждения смогут внести конструктивный вклад в работу нынешнего совещания и помочь Комитету в выработке его рекомендаций.  

4.
Он положительно отметил работу Сторон по неуклонному улучшению практики представления данных.  Число Сторон, представивших данные до предельного срока - 30 сентября, - увеличилось с 82 в 1998 году до 114 в 2002 году, при этом в процентном соотношении количество Сторон, представивших данные до соответствующего совещания Комитета по выполнению, увеличилось за тот же период с 60 до 85 процентов.  Говоря о прогрессе в деле урегулирования случаев несоблюдения, он, однако, заметил, что участникам нынешнего совещания придется проанализировать самое большое число случаев возможного несоблюдения, которые когда-либо рассматривались Комитетом, и некоторые из них являются довольно сложными, и в этой связи он пожелал Комитету успехов в работе.  

В.
Участники

5.
На совещании присутствовали представители Австралии (Председатель), Бангладеш, Болгарии, Ганы, Гондураса, Италии, Мальдивских Островов, Туниса и Ямайки (заместитель Председателя и Докладчик).  Литва на совещании не присутствовала.  

6.
По приглашению Комитета на совещании также присутствовали представители Гватемалы, Демократической Республики Конго, Камеруна, Папуа-Новой Гвинеи и Уганды.  

7.
На совещании также присутствовали представители секретариата Многостороннего фонда для осуществления Монреальского протокола и учреждений-исполнителей Фонда - Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП), Организации Объединенных Наций по промышленному развитию (ЮНИДО), Программы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) и Всемирного банка.  Полный перечень участников содержится в приложении II к настоящему докладу.  

С.
Утверждение повестки дня и организация работы

8.
Комитет утвердил следующую повестку дня на основе предварительной повестки дня, распространенной в качестве документа UNEP/OzL.Pro/ImpCom/31/1, с учетом того, что из нее был исключен подпункт 6 f), поскольку этот вопрос уже был решен, и соответствующим образом была изменена нумерация пунктов:  

1.
Открытие совещания

2.
Утверждение повестки дня и организация работы

3.
Доклад секретариата о данных и вопросах соблюдения

4.
Заявления:  

а)
секретариата Фонда;  

b)
учреждений-исполнителей (ПРООН, ЮНЕП, ЮНИДО и Всемирный банк) о мероприятиях, проводимых в Сторонах, действующих в рамках статьи 5, и Сторонах, являющихся странами с переходной экономикой, с целью содействия осуществлению и соблюдению Монреальского протокола

5.
Обзор положения дел с выполнением ранее принятых конкретных решений Сторон и рекомендаций Комитета по выполнению о:  

а)
несоблюдении требований в отношении представления данных в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола Сторонами, временно классифицированными как действующие в рамках статьи 5 Протокола, что касается таких следующих Сторон, как Джибути, Кабо-Верде, Камбоджа, Либерия, Науру, Сан-Томе и Принсипи, Сомали, Суринам и Сьерра-Леоне (решение ХIV/14);  

b)
несоблюдении требований в отношении представления данных для целей установления базовых уровней в соответствии с пунктами 3 и 8-тер d) статьи 5, что касается таких следующих Сторон, как Гаити, Джибути, 
Кабо-Верде, Камбоджа, Корейская Народно-Демократическая Республика, Либерия, Науру, Руанда, Сан-Томе и Принсипи, Сомали, Суринам и 
Сьерра-Леоне (решение ХIV/16);  

с)
обзоре ранее вынесенных Комитетом по выполнению рекомендаций и новой информации по таким следующим конкретным Сторонам, как:  



i)
Гватемала и Папуа-Новая Гвинея (решение ХIV/17);  



ii)
Албания (решение ХIV/18);



iii)
Багамские Острова (решение ХIV/19);  



iv)
Боливия (решение ХIV/20);  



v)
Босния и Герцеговина (решение ХIV/21);  



vi)
Намибия (решение ХIV/22);  



vii)
Непал (решение ХIV/23);  



viii)
Сент-Винсент и Гренадины (решение ХIV/24);  



iх)
Ливийская Арабская Джамахирия (решение ХIV/25); 



х)
Мальдивские Острова (решение ХIV/26);  



хi)
Армения (решение ХIV/31);



хii)
Камерун (решение ХIV/32);



хiii)
Казахстан (решение ХIII/19);  



хiv)
Таджикистан (решение ХIII/20);  



хv)
Азербайджан (решение Х/20);

d)
обзоре дополнительной информации в связи с просьбами Катара, Йемена и Уганды об изменении базовых данных;  

е)
обзоре информации в связи с просьбами Индонезии, Исламской Республики Иран и Ливана об изменении базовых данных  

6.
Рассмотрение доклада секретариата о Сторонах, в которых созданы системы лицензирования (пункт 4 статьи 4В Монреальского протокола)

7.
Информация о вопросах соблюдения Сторонами, присутствующими на совещании по приглашению Комитета по выполнению

8.
Прочие вопросы

9.
Принятие доклада совещания

10.
Закрытие совещания.

III.
Доклад секретариата о данных и вопросах соблюдения

9.
Секретариат по озону представил изложенный в документе UNEP/OzL.Pro.15/4 доклад секретариата об информации, представленной Сторонами в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола.  Что касается данных за базовый год, которые Стороны обязаны представлять согласно пунктам 1 и 2 статьи 7, в общей сложности 19 Сторон, действующих в рамках статьи 5, не представили данные по одной или более требуемым категориям.  Эти страны перечислены в таблице 1 доклада о данных, при этом в трех случаях необходимо внести следующие изменения:  из указанного перечня следует исключить Руанду и Сьерра-Леоне, которые недавно представили соответствующие данные;  и в список следует включить Китай, который недавно ратифицировал Копенгагенскую поправку.  

10.
Ежегодное представление данных является обязательным требованием в соответствии с пунктами 3 и 4 статьи 7.  Всего 160 Сторон (87 процентов от общего числа) представили данные за 2002 год (и дополнительно 31 Сторона - после того, как было подготовлено приложение I к докладу о данных).  В общей сложности 143 Стороны (78 процентов от совокупного числа) полностью выполнили все требования по представлению данных за период после начала функционирования Протокола, с 1986 года и по 2002 год.  Из восьми включенных в доклад о данных Сторон, временно классифицированных как действующие в рамках статьи 5, поскольку ими ни разу не были представлены никакие данные, три Стороны - Джибути, Руанда и Суринам - на сегодняшний день представили данные и поэтому могут рассматриваться как официально классифицированные в качестве Сторон, действующих в рамках статьи 5.  

11.
В соответствии со статьей 5 Монреальского протокола Стороны обязаны представлять свои базовые данные, на основе которых рассчитываются сокращения объемов потребления и производства.  В таблице 2 доклада о данных перечислены 13 Сторон, которые еще не представили свои базовые данные по одной или нескольким категориям ОРВ;  однако Руанда, Сьерра-Леоне и Суринам недавно представили данные и, таким образом, могут быть изъяты из этого перечня.  В таблице 3 перечислены восемь Сторон, которые обратились с просьбой о пересмотре их базовых данных.  

12.
Что касается вопроса о соблюдении графиков поэтапного отказа, то в таблице 4 перечислены 14 Сторон, не действующих в рамках статьи 5, которые сообщили об отклонениях от графиков сокращения потребления в 2002 году;  во всех случаях, за исключением двух, это может объясняться санкционированными отклонениями, такими, которые обусловлены исключениями в отношении основных видов применения, утвержденными Сторонами.  Еще в одном случае, о котором недавно было сообщено, имело место отклонение без соответствующего разъяснения - речь идет о потреблении бромистого метила Новой Зеландией - на самом деле была допущена ошибка в указании даты.  Аналогичным образом, в таблице 5 перечислены шесть Сторон, не действующих в рамках статьи 5, которые сообщили об отклонениях от графиков сокращения производства в 2002 году;  однако, после того как Нидерландами была представлена дополнительная информация, разъяснения могут быть даны по всем этим отклонениям.  Наконец, в таблице 6 в докладе о данных перечислены 30 Сторон, действующих в рамках статьи 5, которые сообщили об отклонениях от графиков сокращения потребления в 2002 году.  В этот перечень следует включить еще две Стороны:  Ботсвану (по приложению Е) и Сьерра-Леоне (по приложению А).  

13.
Представитель ЮНЕП просил дать разъяснение по поводу информации, которую Нидерланды предоставили в связи с превышением этой страной объема производства тетрахлорметана, отметив, что это было бы полезно для Сторон, действующих в рамках статьи 5, которые могут столкнуться с аналогичными проблемами в будущем.  Секретариат по озону сообщил, что произведенные объемы предназначались либо для использования в качестве сырьевых запасов, либо для экспорта или уничтожения в предстоящие годы.  Отвечая на дополнительный вопрос, секретариат пояснил, что представленные данные были приняты как таковые, при этом было отмечено, что секретариат строит свою работу на принципах доверия и именно так подходит к представляемым Сторонами докладам о данных.  

IV.
Заявления секретариата Многостороннего фонда и учреждений-исполнителей о мероприятиях, проводимых в Сторонах, действующих в рамках статьи 5, и Сторонах, являющихся странами с переходной экономикой, с целью содействия осуществлению и соблюдению Монреальского протокола

А.
Секретариат Фонда

14.
Представитель секретариата Многостороннего фонда сообщил о распределении ресурсов и планировании деятельности, о случаях, когда было утверждено выделение финансовых средств, а также о замечаниях, касающихся вопросов соблюдения, и представил обновленную информацию о мерах, принятых Исполнительным комитетом в отношении стран, по которым имеются вопросы, выносимые на рассмотрение Комитета по выполнению, и рассказал о перспективах соблюдения в будущем.  

15.
Он отметил, что на четырнадцатом Совещании Сторон был утвержден самый большой на сегодняшний день объем пополнения Многостороннего фонда, составляющий 573 млн. долл. США.  Исполнительный комитет выделил 224 млн. долл. США на 2003 год, 191 млн. долл. США на 2004 год и 158 млн. долл. США на 2005 год;  на 2003  год приходится максимальный объем выделенных ресурсов, что объясняется мерами, которые требуются для оказания странам содействия в реализации первого этапа сокращений ХФУ, галонов, бромистого метила, тетрахлорметана и метилхлороформа.  Из общего объема пополнения 248 млн. долл. США выделяются на выполнение проектов в рамках вновь взятых обязательств.  Бизнес-планы учреждений-исполнителей были составлены на основе трехгодичных скользящих планов поэтапной ликвидации, в которых определены объемы потребления, подлежащие ликвидации, в целях создания условий, позволяющих обеспечить соблюдение по каждой стране в отдельности.  Исполнительный комитет изучил имеющиеся у стран, действующих в рамках статьи 5, на предстоящие три года потребности в области соблюдения, что было сделано с учетом времени, необходимого для разработки и осуществления проектов.  

16.
Он кратко изложил, по каким статьям Исполнительным комитетом было утверждено выделение финансовых средств, общий объем которых на сегодняшний день составил 77,4 млн. долл. США - на проекты и мероприятия в 2003 году, которые включают выполнение семи многолетних соглашений.  Исполнительный комитет также в принципе принял решение о выделении Китаю и Индии 125,7 млн. долл. США на осуществление мероприятий по поэтапному прекращению производства и потребления тетрахлорметана.  Он сделал акцент на проблемах соблюдения показателей по тетрахлорметану, с которыми сталкиваются около 30 стран в связи с дефицитом времени как у учреждений, так и у стран.  Продолжено финансирование национальных органов по озону в 129 странах, действующих в рамках статьи 5, а также шести региональных сетей.  Исполнительный комитет продолжил утверждение планов регулирования хладагентов (ПРХ) в качестве основного метода оказания содействия небольшим странам, и на следующем совещании Исполнительного комитета будут проанализированы пути переориентации заложенного в ПРХ подхода с целью содействия соблюдению.  Поступают все новые данные, свидетельствующие о том, что усилия по рекуперации и рециркуляции не обеспечивают значительные объемы рециркулированных ХФУ, и это несмотря на то, что именно на эти меры приходится существенная доля финансовых средств, выделяемых в рамках большей части ПРХ.  

17.
Что касается требований относительно соблюдения целевых показателей, закрепленных в проектах и многолетних соглашениях, он отметил, что, в тех случаях когда уже имеет место несоблюдение, все меры и решения об утверждении финансирования принимаются без ущерба для деятельности Комитета по выполнению и предусматривают графики поэтапной ликвидации, которые согласуются с требованиями в отношении соблюдения.  В связи с просьбами об изменении базовых данных возникли задержки с оказанием содействия по линии Многостороннего фонда, поскольку Исполнительный комитет требует согласованности данных до рассмотрения проектов или соглашений на предмет их утверждения.  Он отметил, что основной предпосылкой успешного соблюдения является приверженность этому делу стран и промышленных предприятий и их участие путем принятия регламентационных мер.  

18.
Другой представитель секретариата Фонда дал обновленный анализ проектов по обеспечению соблюдения, отметив, что такой анализ предназначен лишь для целей планирования и не служит в качестве основы для определения положения с соблюдением.  В отношении замораживания потребления ХФУ в 1999 году из 122 стран, представивших свои данные, 113, 
по-видимому, находятся в состоянии соблюдения.  Из оставшихся девяти стран - Ангола, Ливия и Сент-Китс и Невис - должны обеспечить соблюдение благодаря осуществлению утвержденных проектов, а другие шесть стран, как представляется, не находятся в состоянии соблюдения.  Из этих шести стран Исполнительному комитету на его сорок первом совещании проекты были представлены по Боснии и Герцеговине, и соответствующие проекты уже были утверждены по Гватемале и Йемену с целью обеспечения в каждом случае возвращения страны в режим соблюдения к 2007 году.  

19.
Что касается замораживания потребления галонов начиная с 2002 года, из 121 страны, представившей данные, 8 стран, а именно Вьетнам, Демократическая Республика Конго, Йемен, Камерун, Катар, Малайзия, Нигерия и Пакистан, как представляется, находятся в состоянии несоблюдения, при этом во всех этих странах действуют программы создания банков галонов.  В отношении замораживания потребления бромистого метила начиная с 2002 года, 76 из 97 стран, представивших данные, находятся в состоянии соблюдения.  Восемь стран, а именно Гватемала, Гондурас, Египет, Исламская Республика Иран, Ливан, Уганда, Уругвай и Чили, могут обеспечить соблюдение благодаря осуществлению соответствующих проектов.  Из 14 стран, которые, 
по-видимому, находятся в состоянии несоблюдения, по Китаю Исполнительному комитету на его сорок первом совещании был представлен проект в области поэтапного отказа от бромистого метила.  

20.
Относительно веществ, включенных в приложение В, по первому целевому показателю сокращения потребления тетрахлорметана (сокращение на 85 процентов к 2005 году) из 108 стран, ратифицировавших Лондонскую поправку и представивших данные, 79 стран, как представляется, возможно достигнут цели соблюдения.  Благодаря осуществлению утвержденных проектов, Китай и Индия будут иметь все возможности, для того чтобы вернуться в режим соблюдения.  Из 27 стран, которым угрожает перспектива оказаться в состоянии несоблюдения, проекты были представлены по Аргентине, Исламской Республике Иран, Корейской Народно-Демократической Республике, Пакистану и Турции.  По первому целевому показателю сокращения потребления метилхлороформа (замораживание к 2003 году) из этих же 108 стран 101 страна, по всей видимости, находится в состоянии соблюдения.  Шести странам угрожает перспектива оказаться в состоянии несоблюдения, и Пакистан может добиться соблюдения благодаря осуществлению утвержденных проектов.  

21.
Затем он проанализировал перспективы соблюдения следующего набора мер регулирования.  По ХФУ, в отношении которых в рамках следующей меры регулирования предусматривается 50-процентное сокращение к 2005 году, данные свидетельствуют о том, что 77 из 122 стран, представивших свои данные, могут оказаться в состоянии соблюдения в случае, если не произойдет увеличение последних сообщенных показателей по потреблению, и еще 18 стран смогут обеспечить соблюдение благодаря осуществлению утвержденных проектов.  Однако 27 странам угрожает перспектива оказаться в состоянии несоблюдения.  По галонам, в отношении которых в рамках следующей меры регулирования также предусматривается 
50-процентное сокращение к 2005 году, 105 из 121 страны, представившей данные, могут добиться цели соблюдения, если не произойдет увеличение объема потребления, при этом 11 стран смогут обеспечить соблюдение путем реализации утвержденных проектов.  Из пяти стран, которые, по всей видимости, находятся в состоянии несоблюдения, Хорватия и Гаити не получали никакой помощи.  По бромистому метилу, в отношении которого в рамках следующей меры регулирования предусматривается 20-процентное сокращение к 2005 году, 56 из 97 стран, представивших данные, могут обеспечить соблюдение, при этом 11 стран располагают соглашениями или проектами, которые позволят им добиться цели соблюдения.  Из 20 стран, которые, по всей видимости, находятся в состоянии несоблюдения, по Китаю и Боснии и Герцеговине Исполнительному комитету на его сорок первом совещании были представлены проекты, призванные обеспечить предусмотренные к 2005 году сокращения.  По метилхлороформу, в отношении которого в рамках следующей меры регулирования предусматривается 30-процентное сокращение к 2005 году, 97 из 108 стран, представивших данные, могут добиться соблюдения.  Из 11 стран, которые находятся в состоянии несоблюдения, по Боснии и Герцеговине Исполнительному комитету на его сорок первом совещании был представлен проект, призванный обеспечить сокращения, предусмотренные к 2007 году.  

22.
Представитель Бангладеш отметил, что вопреки выводам, содержащимся в докладе Многостороннего фонда, в его стране успешно идет выполнение проектов по рекуперации и рециркуляции, и он просил, чтобы до внесения изменений в какие-либо такие проекты было проведено серьезное обсуждение соответствующих вопросов.  

В.
Программа развития Организации Объединенных Наций

23.
Представитель Программы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) кратко рассказал о текущих программах, финансируемых ФГОС в восьми странах с переходной экономикой, которые осуществляются совместно ПРООН и ЮНЕП.  Инвестиционные мероприятия были завершены во всех странах, за исключением Казахстана, при этом выполнение всех подпроектов должно быть закончено к концу 2004 года.  Он подчеркнул необходимость расширения проектов по укреплению организационного потенциала в странах с переходной экономикой, которые в настоящее время согласно правилам ФГОС имеют право лишь на единовременное финансирование.  В случае Армении Совет ФГОС утвердил программу по стране, подготовленную ЮНЕП и ПРООН в июле 2002 года, после чего эта страна подала заявку на предоставление ей статуса Стороны, действующей в рамках статьи 5, и утверждение этой заявки четырнадцатым Совещанием Сторон означает, что Армения более не имеет права на получение финансирования по линии ФГОС.  Он также предоставил обновленную информацию по конкретным Сторонам, действующим в рамках статьи 5, которым ПРООН предоставляет помощь.  

24.
Комитет отметил, что, будучи страной, действующей в рамках статьи 5, Армения получит право на получение финансирования из Многостороннего фонда после того, как ею будет ратифицирована Лондонская поправка, к чему она призывается в решении ХIV/2.  Эта страна недавно представила соответствующие данные и, как предполагается, завершит процесс ратификации Лондонской поправки к концу ноября 2003 года.  Армения также выделила ряд мероприятий, включая введение системы лицензирования, которые в настоящее время осуществляются в этой стране.  

С.
Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде

25.
Представитель ЮНЕП сообщил о мероприятиях, осуществляемых в рамках ее Программы по содействию соблюдению, которая представляет собой уникальную инициативу, выдвинутую ЮНЕП при поддержке Исполнительного комитета, цель которой - изменить направленность стратегии ЮНЕП, сориентировав ее на удовлетворение изменяющихся потребностей стран, действующих в рамках статьи 5.  В рамках этой Программы странам через региональные бюро ЮНЕП непосредственно предоставляются консультативные услуги по вопросам политики, а также ведется поиск решений имеющихся у стран конкретных проблем.  В докладе особо выделен вопрос о том, как страны, получающие помощь ЮНЕП, справляются с поставленной перед ними задачей по соблюдению требований, предусмотренных в статьях 5, 7 и 4В, а также рассматриваются конкретные по странам аспекты соблюдения.  В докладе выделены проблемы и извлеченные уроки, а также изложены соответствующие рекомендации.  Внимание также было обращено на включенные в доклад "бланки соблюдения", предусмотренные по каждой стране.  

26.
В настоящее время ЮНЕП оказывает содействие 138 странам за счет принятия мер по укреплению организационного потенциала и проведения работы по линии региональных сетей, а еще 47 странам - благодаря использованию возможностей сетей.  Девяносто восемь из этих стран представляют собой страны с низким объемом потребления.  Восьми странам, не являющимся Сторонами, также оказывается содействие по линии региональных сетей при специальном финансировании, обеспечиваемом одной из стран-доноров, что, тем самым, должно служить стимулом к тому, чтобы они присоединились к Монреальскому протоколу.  Из 33 стран, которые, как было сообщено на предыдущем Совещании Сторон, оказались в состоянии несоблюдения, 19 вернулись в режим соблюдения, 18 из них являются странами с низким объемом потребления.  Также значительно улучшилось представление данных - так, соответствующий показатель увеличился с 62 процентов в ноябре 2002 года до более чем 80 процентов в октябре 2003 года.  В качестве примеров он привел конкретные страны, включая Фиджи, где отсутствуют инвестиционные проекты, за исключением тех, которые предусмотрены для целей рекуперации и рециркуляции, но, несмотря на это, удалось досрочно обеспечить ликвидацию ГХФУ.  

27.
В заключение он отметил точку зрения ЮНЕП о том, что Программа по содействию соблюдению дает наиболее эффективную отдачу за счет организации при содействии ЮНЕП небольших групповых тематических совещаний между отдельными странами, учреждениями-исполнителями, секретариатом по озону и секретариатом Многостороннего фонда.  Осознание важности оказания прямой помощи на индивидуальной основе дает свои позитивные плоды.  Системы лицензирования и обеспечение их функционирования, наличие экономических инструментов и осуществление сотрудничества Юг-Юг также играют ключевую роль в деле обеспечения соблюдения.  Он предложил вновь рассмотреть вопрос о целесообразности представления данных за базовый год по Сторонам, действующим в рамках статьи 5, которые не требуются для определения графиков регулирования, и указал на то, что вместо чрезмерного акцента на потребностях в получении дополнительной информации, необходимой для восполнения недостающих данных, следует говорить о признании реального прогресса в деле обеспечения соблюдения.  Он далее отметил, что следует серьезно предупредить страны, которые растрачивают средства Многостороннего фонда и отвлекают экспертные ресурсы, и согласился с точкой зрения секретариата Многостороннего фонда о том, что нет чисто "технического решения" проблем соблюдения, равно как и, собственно говоря, нельзя решить эти проблемы лишь путем обеспечения финансирования или осуществления соответствующих проектов.  Требуется сочетание надлежащих нормативных положений и их эффективное соблюдение.  

D.
Организация Объединенных Наций по промышленному развитию

28.
Представитель Организации Объединенных Наций по промышленному развитию (ЮНИДО) информировал секретариат о том, что все страны, в которых ЮНИДО осуществляет проекты по укреплению организационной структуры, полностью выполнили требования в отношении представления своих данных.  В настоящее время ЮНИДО оказывает содействие Ливийской Арабской Джамахирии в представлении данных за базовый год и совместно с ЮНЕП предоставляет помощь Корейской Народно-Демократической Республике в представлении данных и соблюдении решения ХIV/16.  По вопросу об изменении базовых данных Катар более не желает добиваться рассмотрения просьбы относительно изменения его базовых данных по галонам, и ЮНИДО было официально сообщено, что Корейская Народно-Демократическая Республика отложила свою просьбу об изменении базовых данных по потреблению тетрахлорметана.  Индонезия обращается с просьбой об изменении ее базового уровня потребления бромистого метила, которое, согласно первоначально представленным данным, включает количество, использованное для целей карантинной обработки и обработки перед транспортировкой.  

29.
Что касается Камеруна (решение ХIV/32), то после завершения двух широкомасштабных проектов в секторе пеноматериалов, реализованных ЮНИДО, эта страна в настоящее время находится в состоянии соблюдения графика замораживания ХФУ.  Кроме того, согласно представленным данным, существующее потребление галонов намного ниже базового уровня.  Осуществляемый в этой стране демонстрационный проект ЮНИДО по бромистому метилу также близится к завершению.  Однако, поскольку Камерун пока еще представляет данные о потреблении бромистого метила, в сентябре 2003 года было решено, что ЮНИДО окажет этой стране содействие в выявлении потребителей.  Ожидается, что обследование будет завершено к январю 2004 года и на основе полученных результатов можно будет подготовить проект по поэтапной ликвидации.  

30.
Относительно Албании (решение ХIV/18) он высказал обеспокоенность в связи с тем, что, хотя эта страна подтвердила, что она согласна с проектом решения, изложенным в приложении III к докладу секретариата (UNEP/OzL.Pro/ImpCom/31/2), имеют место отдельные задержки с инициированием осуществления мероприятий, предусмотренных на 2003 год.  А по вопросу об отклонении от графиков сокращения потребления, допущенном Сторонами, действующими в рамках статьи 5, в 2002 году, следует отметить, что в Уругвае и Гондурасе полным ходом идет осуществление проектов по поэтапному отказу от бромистого метила, и эти страны, как ожидается, вернутся в режим соблюдения в 2004 и 2005 годах, соответственно.  Относительно поднятого Тунисом вопроса об отсутствии технически осуществимых и экономически приемлемых альтернатив бромистому метилу для фумигации фиников была выражена надежда, что этот вопрос будет рассмотрен на предстоящем Совещании Сторон.  

Е.
Всемирный банк

31.
Представитель Всемирного банка сообщил о помощи, оказываемой Банком Китаю и Индии в деле осуществления проектов в секторе тетрахлорметана, цель которых - обеспечить ликвидацию 78 664 тонн ОРС.  В соответствии с договоренностями, достигнутыми между этими двумя странами и Исполнительным комитетом Многостороннего фонда, они смогут в 2005 году добиться 85-процентного сокращения.  Выполнение этих двух планов по указанному сектору также чревато последствиями для Сторон, не действующих в рамках статьи 5, поскольку был приостановлен экспорт около 50 тыс. тонн тетрахлорметана в Китай, и экспортерам необходимо решить вопрос с избыточным количеством тетрахлорметана, международные цены на который являются самыми низкими за всю историю.  Это, возможно, отразится на осуществлении Монреальского протокола, поскольку в такой ситуации может оказаться намного дешевле производить ХФУ, что, в свою очередь, вероятно повлияет на рыночные цены.  Кроме того, может возникнуть более серьезная опасность незаконного производства.  

32.
Относительно производства ХФУ, как ожидается, Всемирный банк представит в 2004 году предназначенный для Венесуэлы проект по поэтапному прекращению производства ХФУ, - это означает, что Многосторонним фондом будет охвачена последняя из оставшихся стран-производителей ХФУ, действующих в рамках статьи 5.  Относительно галонов, все страны нацелены на выполнение своих обязательств, предусмотренных в Монреальском протоколе.  Поскольку Китай является единственным экспортером галонов, важно отметить, что в 2005 году в Китае будет прекращено производство галона-1211, а галон-1301 не производился ни в 2002 году, ни в течение периода до августа 2003 года, поскольку запасы галонов были полностью использованы.  Согласно представленным Малайзией данным за 2002 год по потреблению галонов, составившему 20 тонн ОРС, мы имеем дело с явной ситуацией несоблюдения, и Всемирный банк просил своего руководителя проекта запросить дополнительную информацию по этому вопросу у национального органа по озону Малайзии.  

33.
В настоящее время Банк работает с шестью странами над осуществлением национальных планов по поэтапному прекращению потребления ОРВ.  Все страны, включая Багамские Острова, добились соблюдения своих целевых показателей по поэтапной ликвидации на 2002 год.  Согласно данным проверки импортных поставок Багамских Островов за 2002 год, эта страна находится в пределах согласованных параметров, и в ее случае мы имеем показатели, которые ниже уровня замораживания.  Всемирный банк также оказывает содействие ряду стран в выполнении планов по различным секторам.  Задержки с осуществлением отдельных проектов могут, однако, помешать тем или иным странам в выполнении своих целевых показателей по соблюдению, и Всемирный банк в настоящее время проводит обзор ряда отдельных проектов, пытаясь выявить и устранить факторы, вызывающие такие задержки.  

F.
Заключительные замечания

34.
После сделанных сообщений и в ответ на предложение одного из членов Комитета он согласился с тем, что, в интересах обеспечения Комитета более последовательной информацией, учреждения-исполнители и секретариат Многостороннего фонда будут во взаимодействии с секретариатом по озону подготавливать для последующих совещаний Комитета сводный доклад с четким изложением мероприятий по каждой стране и указанием учреждения-исполнителя, ответственного за реализацию проектов в этой стране.  Этот доклад может обновляться в ходе совещания Комитета, с тем чтобы в нем нашли отражение последние события и новые данные.  Однако для обобщения данных и соответствующего взаимодействия, необходимого для подготовки такого сводного доклада, следует выделить достаточное время между предельным сроком представления данных - 30 сентября и проведением совещания Комитета по выполнению, - в связи с этим встает вопрос о том, чтобы совещания Комитета, а значит и совещания Сторон, проводились в конце ноября или в декабре месяце.  

V.
Обзор положения дел с выполнением ранее принятых конкретных решений Сторон и рекомендаций Комитета по выполнению

35.
Комитет постановил рассмотреть все требующие рекомендаций вопросы, касающиеся данных и соблюдения, в том порядке, в каком они изложены в документе UNEP/OzL.Pro/ImpCom/31/2.  

A.
Положение дел с осуществлением рекомендаций Комитета по выполнению в связи с ранее принятыми решениями Сторон

1.
Несоблюдение требований в отношении представления данных в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола Сторонами, временно классифицированными как действующие в рамках статьи 5 Протокола, что касается таких следующих Сторон, как Джибути, Кабо-Верде, Камбоджа, Либерия, Науру, Сан-Томе и Принсипи, Сомали, Суринам и Сьерра-Леоне (решение ХIV/14)

36.
В решении ХIV/14 четырнадцатым Совещанием Сторон 13 Сторон, действующих в рамках статьи 5, были определены как находящиеся в состоянии несоблюдения требований в отношении представления своих данных в рамках статьи 7 Монреальского протокола.  Представитель секретариата информировал Комитет о том, что за время, прошедшее после его последнего совещания, Камбоджа, Науру, Суринам и Сьерра-Леоне представили все необходимые данные.  Комитет с удовлетворением принял к сведению представленные этими Сторонами данные, которые позволили упразднить их временную классификацию в качестве стран, действующих в рамках статьи 5, и постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором к Кабо-Верде, Либерии, Руанде, Сан-Томе и Принсипи и Сомали обращается настоятельный призыв работать совместно с ЮНЕП в рамках Программы по содействию соблюдению и с другими учреждениями-исполнителями Многостороннего фонда для скорейшего представления данных секретариату, а также обратиться к Комитету по выполнению с просьбой проанализировать на своем следующем совещании ситуацию с этими Сторонами в том, что касается представления данных.  

2.
Несоблюдение требований в отношении представления данных для целей установления базовых уровней в соответствии с пунктами 3 и 8-тер d) статьи 5, что касается таких следующих Сторон, как Гаити, Джибути, Кабо-Верде, Камбоджа, Корейская Народно-Демократическая Республика, Либерия, Науру, Руанда, Сан-Томе и Принсипи, Сомали, Суринам и Сьерра-Леоне (решение ХIV/16)
37.
В решении ХIV/16 четырнадцатого Совещания Сторон к Сторонам, не представившим данные по одному или нескольким годам, которые требуются для установления базовых уровней для веществ, включенных в приложения А и Е к Протоколу, как это предусмотрено в пунктах 3 и 8-тер d) статьи 5, был обращен настоятельный призыв представить требуемые данные в неотложном порядке.  Представитель секретариата информировал Комитет о том, что за период после проведения его последнего совещания, несмотря на неоднократные напоминания секретариата, никакой ответной информации не было получено от Джибути (приложения А, В и Е), Кабо-Верде (приложения А, В и Е), Либерии (приложения А, В и Е), Сан-Томе и Принсипи (приложения А, В и Е) и Сомали (приложения А, В и Е).  

38.
Комитет с удовлетворением принял к сведению данные, представленные большинством стран, указанных в решении ХIV/16, что позволило им перейти в режим соблюдения предусмотренных по Монреальскому протоколу обязательств в отношении представления данных.  Комитет также признал реально существующие трудности, с которыми сталкиваются многие из этих стран в деле сбора и представления данных, включая тот факт, что во многих случаях эти страны недавно были затронуты конфликтами, но в то же время отметил, что другие страны, несмотря на аналогичные проблемы, тем не менее смогли представить необходимые данные.  Кроме того, все эти страны получают помощь из Многостороннего фонда по линии учреждений-исполнителей.  Представитель ЮНЕП добавил, что в ряде случаев программы по странам находятся на этапе подготовки и базовые данные должны быть получены в течение 2004 года.  

39.
Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором с удовлетворением отмечены Стороны, представившие свои базовые данные, и обращен настоятельный призвав к оставшимся Сторонам, которые еще не представили данные, работать совместно с ЮНЕП в рамках Программы по содействию соблюдению и с другими учреждениями-исполнителями Фонда для скорейшего представления данных секретариату, а также Комитету по выполнению адресована просьба проанализировать на своем следующем совещании положение дел с представлением этими Сторонами своих данных.  

3.
Обзор ранее вынесенных рекомендаций Комитета по выполнению и новой информации по таким следующим конкретным Сторонам, как:  Гватемала и Папуа‑Новая Гвинея (решение ХIV/17), Албания (решение ХIV/18), Багамские Острова (решение ХIV/19), Боливия (решение ХIV/20), Босния и Герцеговина (решение ХIV/21), Намибия (решение ХIV/22), Непал (решение ХIV/23), Сент‑Винсент и Гренадины (решение ХIV/24), Ливийская Арабская Джамахирия (решение ХIV/25), Мальдивские Острова (решение ХIV/26), Армения (решение ХIV/31), Камерун (решение ХIV/32), Казахстан (решение ХIII/19), Таджикистан (решение ХIII/20), Азербайджан (решение Х/20)

a)
Гватемала (решение ХIV/17)
40.
В решении ХIV/17 четырнадцатого Совещания Сторон Гватемала была определена в качестве Стороны, которая не представила данные за контрольный период с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, но которая представила данные по потреблению ХФУ за отдельные годы, превышающие ее индивидуальный базовый уровень.  Представленные впоследствии данные свидетельствуют о том, что Гватемала действительно находится в состояния несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ как по контрольному периоду с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, так и контрольному периоду с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года.  Гватемала признала, что она находится в состоянии несоблюдения и представила ряд мер, направленных на обеспечение соблюдения, включая сокращение импортных поставок, а также целый комплекс мер директивного и нормативного характера.  Как отметил, однако, Комитет, содержащиеся в представлении показатели, по всей видимости, свидетельствуют о том, что потребление в 2005 году окажется выше разрешенного уровня.  

41.
Гватемала также представила данные, согласно которым потребление бромистого метила в 2002 году превысило ее базовый уровень, в связи с чем она оказалась в состоянии несоблюдения Протокола.  Как считает эта страна, ее базовый показатель неточный, однако секретариат подтвердил, что он был правильно рассчитан на основе усредненного значения ее потребления за период 1995-1998 годов.  Тем не менее, Гватемала также представила перечень мер, призванных обеспечить возвращение этой страны в режим соблюдения, включая переход на различные альтернативные вещества и технологии, особенно в том, что касается экономически важного сектора по выращиванию и сбыту дынь.  Представитель ЮНИДО подтвердил, что при проведении прививки для борьбы с вирусом, поражающим дыни, используется единственная имеющаяся альтернатива бромистому метилу, однако фермеры, как представляется, довольно неохотно идут на внедрение этой альтернативы применительно ко всему сектору до тех пор, пока не будут получены дополнительные сведения об ее эффективности.  На стадии осуществления находятся экспериментальные проекты, и результаты станут известны к середине 2004 года.  Представитель ЮНЕП отметил, что, помимо импортных квот, использование в экспортирующих странах экспортных квот сыграет важную роль в регулировании потребления, особенно в случае определенных секторов, которые привлекают значительные объемы прямых иностранных инвестиций.  

42.
Комитет постановил приветствовать представленные Гватемалой материалы, однако указал на необходимость того, чтобы были даны определенные разъяснения;  этот вопрос может быть обсужден с представителем Гватемалы во время его присутствия на более позднем этапе работы совещания (см. пункты 121-124).  

b)
Папуа-Новая Гвинея (решение ХIV/17)
43.
В решении ХIV/17 четырнадцатого Совещания Сторон Папуа-Новая Гвинея была определена в качестве Стороны, которая не представила данные за контрольный период с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, однако которая представила данные по потреблению ХФУ за 2001 год, превышающему ее базовый уровень.  В этой связи тридцатое совещание Комитета по выполнению обратилось к Папуа-Новой Гвинее с просьбой в неотложном порядке сообщить соответствующие данные, а также представить план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить возвращение в режим соблюдения.  На сегодняшний день Папуа-Новая Гвинея представила такой план действий, который имеется в распоряжении Комитета, и она также представила данные за 2002 год, свидетельствующие о том, что эта страна находится в состоянии соблюдения своих обязательств.  Комитет постановил обсудить этот план с представителем Папуа-Новой Гвинеи во время его присутствия на более позднем этапе работы совещания (см. пункты 119-120).  

c)
Албания (решение ХIV/18)
44.
В решении ХIV/18 четырнадцатого Совещания Сторон Албания была определена как находящаяся в состоянии несоблюдения своих обязательств в результате увеличения объема потребления ХФУ в 2000 и 2001 годах, и ей была адресована просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Комитет рассмотрел представленный Албанией план действий на своем тридцатом совещании и подготовил проект рекомендации, а также просил секретариат обсудить его с Албанией и добиться ее согласия.  

45.
Секретариат сообщил о том, что Албания согласилась с проектом рекомендации Комитета, за исключением того момента, что она сможет создать систему лицензирования и ввести запрет на импортные поставки оборудования с использованием ОРВ не до 2003 года, как надеялся Комитет, а до 2004 года.  Представитель ЮНЕП подтвердил, что Албания изъявила желание приступить к проведению учебной подготовки сотрудников таможенных служб до того, как будет завершена работа по созданию ее системы лицензирования, и что она получает помощь от соседних стран, которые уже добились существенного прогресса в деле поэтапной ликвидации.  

46.
В этой связи Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором с удовлетворением отмечено представление Албанией плана действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить возвращение в режим соблюдения к 2006 году, и при этом было решено внимательно следить за развитием ситуации.  

d)
Багамские Острова (решение ХIV/19)

47.
В решении ХIV/19 четырнадцатого Совещания Сторон Багамские Острова были определены как находящиеся в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в течение контрольного периода с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, и к этой стране была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  В сообщении, полученном от Багамских Островов накануне тридцатого совещания Комитета, не содержалось всей необходимой информации, в нем лишь говорилось о прогрессе, достигнутом в области выполнения плана этой страны по окончательной ликвидации.  Однако данные, недавно представленные Багамскими Островами за 2001 и 2002 годы, по всей видимости, свидетельствуют о том, что эта страна в настоящее время фактически находится в состоянии соблюдения.  

48.
Комитет отметил, что не были представлены данные за контрольный период с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года, однако данные, представленные за отдельные годы, не указывают на вероятность несоблюдения.  Комитет постановил следить за прогрессом Багамских Островов в деле поэтапной ликвидации, а также обратиться к Всемирному банку с просьбой представить следующему совещанию Комитета доклад о ходе выполнения плана окончательной ликвидации, а также принятия законодательства о системе лицензирования и запрещении импорта оборудования с использованием ОРВ.  Если к тому времени не будет достигнут необходимый прогресс, Комитету, возможно, придется вернуться к рассмотрению вопроса о плане действий.  

e)
Боливия (решение ХIV/20)
49.
В решении ХIV/20 четырнадцатого Совещания Сторон Боливия была определена как находящаяся в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в течение контрольного периода с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, и к ней была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Комитет рассмотрел представленный Боливией план действий на своем тридцатом совещании и подготовил проект рекомендации, а также просил секретариат обсудить его с Боливией и добиться ее согласия.  

50.
Секретариат сообщил, что Боливия согласилась с проектом рекомендации Комитета, но при этом также представила данные, свидетельствующие о том, что теперь она находится в состоянии соблюдения касающихся ее требований, предусмотренных в Протоколе.  В этой связи Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором с удовлетворением отмечено представление Боливией плана действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванного обеспечить ее дальнейшее соблюдение, и приветствуется достигнутый ею на сегодняшний день прогресс;  при этом было решено внимательно следить за развитием ситуации.  

f)
Босния и Герцеговина (решение ХIV/21)

51.
В решении ХIV/21 четырнадцатого Совещания Сторон Босния и Герцеговина была определена как находящаяся в состоянии несоблюдения своих обязательств в результате превышения базового уровня по потреблению ХФУ как для 2000, так и 2001 годов, и к этой стране была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Комитет рассмотрел представленный Боснией и Герцеговиной план действий на своем тридцатом совещании, включая устное сообщение, и подготовил проект рекомендации, а также просил секретариат обсудить его с Боснией и Герцеговиной и добиться ее согласия.  

52.
Секретариат сообщил, что Босния и Герцеговина недавно представила пересмотренный план действий в соответствии с изменениями, внесенными в ее национальный план поэтапной ликвидации, который был упомянут на последнем совещании Комитета.  Пересмотренный план также включает контрольные целевые показатели сокращения потребления бромистого метила.  Представитель ЮНИДО пояснил, что пересмотренные контрольные целевые показатели отражают сокращения объемов потребления ХФУ в 2004 и 2005 годах согласно проектам, уже утвержденным Исполнительным комитетом, а также дальнейшие сокращения в течение периода с 2005 по 2007 годы в соответствии с новым планом, который будет в ближайшее время представлен Исполнительному комитету Многостороннего фонда на утверждение.  Он далее пояснил, что Босния и Герцеговина рассчитывает, что ее система лицензирования будет создана к 2004 году, а запрет на импорт оборудования с использованием ОРВ будет введен к 2006 году.  

53.
Представитель секретариата Многостороннего фонда отметил, что для достижения этих новых и более масштабных целей потребуется дополнительное финансирование сверх уже согласованных объемов.  Комитет, однако, рассматривает это в качестве отдельного вопроса и считает, что предложенные Стороной контрольные целевые показатели - эти те показатели, которые Комитет должен рекомендовать Совещанию Сторон.  В любом случае, как старые, так и новые контрольные целевые показатели предусматривают возвращение Боснии и Герцеговины в режим соблюдения в том же 2007 году, что для Комитета и является ключевым моментом.  

54.
В этой связи Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором с удовлетворением отмечено представление Боснией и Герцеговиной плана действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванного обеспечить возвращение в режим соблюдения к 2008 году, при этом было решено внимательно следить за развитием ситуации.  

g)
Намибия (решение ХIV/22)

55.
В решении ХIV/22 четырнадцатого Совещания Сторон Намибия была определена как находящаяся в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в течение контрольного периода с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, и к этой стране была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Комитет рассмотрел представленный Намибией план действий на своем тридцатом совещании и подготовил проект рекомендации, а также просил секретариат обсудить его с Намибией и добиться ее согласия.  

56.
Секретариат сообщил, что Намибия согласилась с проектом рекомендации Комитета, но при этом также представила данные, свидетельствующие о том, что теперь эта страна находится в состоянии соблюдения касающихся ее требований, предусмотренных в Протоколе.  В этой связи Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором с удовлетворением отмечено представление Намибией плана действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванного обеспечить ее дальнейшее соблюдение, и приветствуется достигнутый ею на сегодняшний день прогресс;  при этом было решено внимательно следить за развитием ситуации.  

h)
Непал (решение ХIV/23)
57.
В решении ХIV/23 Непал был определен как находящийся в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в течение контрольного периода с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, и к этой стране была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Как, однако, сообщил представитель секретариата, Непал информировал секретариат о том, что 74 тонны импортированных ХФУ, о которых было сообщено ранее, на самом деле не были разрешены для ввоза в страну, поскольку на эту партию груза не имелось импортной лицензии.  По этой причине она была задержана и по‑прежнему находится у таможни.  Непал выразил пожелание, чтобы эта партия груза была зарегистрирована как подпадающая под незаконную торговлю в соответствии с пунктом 7 решения ХIV/7, в котором предусмотрено, что "ставшие предметом незаконной торговли количества не будут учитываться в объеме потребления соответствующей Стороны, при условии, что эта Сторона не реализует указанные количества на своем внутреннем рынке".  Кроме того, Непал недавно представил данные за 2002 год, свидетельствующие о нулевом потреблении ХФУ, в силу чего эта страна вполне очевидно переходит в режим соблюдения.  

58.
Члены Комитета просили дать разъяснение о том, что Непал намеревается сделать с задержанным грузом ХФУ.  Законодательство этой страны не разрешает осуществлять реэкспорт, и уничтожение, по всей видимости, не представляется практически возможным.  Представитель ЮНЕП отметил, что Непал, находящийся между двумя крупными странами-производителями ХФУ - Китаем и Индией, - оказался в довольно трудном положении, и ЮНЕП выступила с призывом провести между этими тремя странами конструктивный диалог по мерам регулирования незаконной торговли.  Страны, не действующие в рамках статьи 5, которые сталкиваются с проблемой незаконной торговли, во многих случаях не указывают конкретно, что они намереваются сделать с задержанным грузом, и здесь следует выразить признательность Непалу за представление информации о незаконной торговле, что является достойным примером гласности.  

59.
Представитель Мальдивских Островов проинформировал Комитет о том, что Непал обсудил этот вопрос на недавнем совещании, проходившем в рамках региональной сети.  Согласно сложившемуся у него пониманию, Непал рассматривает возможность реализации конфискованной партии ХФУ на своем внутреннем рынке в тех объемах, которые обеспечат соблюдение его обязательств по поэтапной ликвидации ХФУ, и он считает, что это будет разумным решением имеющейся проблемы.  Однако другие члены Комитета заметили, что в случае поступления ХФУ на внутренний рынок это не может квалифицироваться как незаконная торговля, поскольку в решении ХIV/7 четко оговаривается, что такое определение действует только "при условии, что эта Сторона не реализует указанные количества на своем внутреннем рынке".  Таким образом, эта партия груза должна быть указана в рамках потребления, превышающего базовый уровень, и Непалу следует адресовать просьбу представить план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей.  Как и в случае решения по Мальдивским Островам, импортные квоты в рамках плана должны быть установлены на нулевом уровне до тех пор, пока не будут полностью использованы избыточные количества, которые были импортированы.  

60.
В этой связи Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, с удовлетворением отметив представление Непалом информации о задержанной партии ХФУ, не имеющей импортной лицензии, но указав при этом на то, что в случае реализации этого количества ХФУ на его внутреннем рынке, они не могут рассматриваться как подпадающие под незаконную импортную торговлю, и Непал, таким образом, будет рассматриваться как находящийся в состоянии несоблюдения, и ему необходимо будет представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить возвращение в режим соблюдения.  Комитет также постановил просить секретариат выяснить у Непала, как он планирует распорядиться конфискованной партией ХФУ.  

i)
Сент-Винсент и Гренадины (решение ХIV/24)
61.
В решении ХIV/24 четырнадцатого Совещания Сторон Сент-Винсент и Гренадины были определены как находящиеся в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в течение контрольного периода с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, и к этой стране была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  На своем тридцатом совещании Комитет отметил, что представленный Сент-Винсент и Гренадинами план действий оказался неполным, - так, в нем не содержалось никакой информации о создании системы лицензирования, импортных квотах или запрещении импортных поставок оборудования, содержащего ОРВ, а указанные контрольные целевые показатели намного превышали допустимый уровень потребления ХФУ.  Комитет предложил секретариату обратиться к Сент-Винсент и Гренадинам с просьбой представить полный план действий к его следующему совещанию.  

62.
Как сообщил секретариат, несмотря на неоднократные просьбы, от Сент-Винсент и Гренадин не было получено никакой информации.  Представитель ЮНЕП отметил, что как и в случае многих других малых островных государств Сент-Винсент и Гренадины придают значительно больший приоритет другим экологическим проблемам, в частности изменению климата.  Однако региональному сотруднику Программы по содействию соблюдению удалось обсудить этот вопрос с министром указанной страны, и в настоящее время он оказывает помощь в разработке плана действий, который, как ожидается, будет готов в ближайшее время.  Предполагается, что система лицензирования будет утверждена в январе 2004 года.  Кроме того, хотя, как считают Сент-Винсент и Гренадины, их базовые данные являются неточными, они решили не обращаться с просьбой об их изменении.  

63.
Комитет выразил признательность ЮНЕП и ее Программе по содействию соблюдению за предпринимаемые ими усилия и отметил ту работу, которую проводят Сент‑Винсент и Гренадины для обеспечения соблюдения решения XIV/24.  Однако, поскольку эта страна пока еще не добилась соблюдения положений указанного решения, Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, отметив тот факт, что Сент‑Винсент и Гренадины по‑прежнему находятся в состоянии несоблюдения и что они не представили план действий;  напомнив этой стране о своих обязательствах по Монреальскому протоколу и призвав ее в неотложном порядке обеспечить соблюдений положений решения XIV/24.

j)
Ливийская Арабская Джамахирия (решение XIV/25)

64.
В решении XIV/25 четырнадцатого Совещания Сторон Ливийская Арабская Джамахирия была определена как находящаяся в состоянии несоблюдения своих обязательств на основе представленных ею данных о превышении базовых уровней потребления ХФУ как для 2000, так и 2001 годов, и к этой стране была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Комитет рассмотрел представленный Ливийской Арабской Джамахирией план действий на своем тридцатом совещании и подготовил проект рекомендации, а также просил секретариат обсудить его с Ливийской Арабской Джамахирией и добиться ее согласия.

65.
Как сообщил секретариат, при осуществлении контактов с Ливийской Арабской Джамахирией у него возникли некоторые трудности, однако недавно было получено подтверждение о том, что эта страна приняла план действий.  Далее представитель ЮНИДО подтвердил, что в настоящее время проводится соответствующая работа, включая конверсию оборудования по производству пеноматериалов и введение запрета на импорт оборудования с использованием ОРВ.  Однако Комитет отметил, что указанный в плане действий показатель по потреблению на 2007 год, составляющий 154 тонны ОРС, фактически означает возвращение в режим несоблюдения, и в этой связи на тридцатом совещании Комитета была высказана просьба дать разъяснение относительно этого показателя.

66.
Представитель ЮНИДО взял на себя задачу получить у Ливийской Арабской Джамахирии разъяснения по этому вопросу.  При условии возможного изменения этого показателя Комитет, таким образом, постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором с удовлетворением отмечено представление Ливийской Арабской Джамахирией плана действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванного обеспечить возвращение в режим соблюдения, и приветствуется достигнутый этой страной на сегодняшний день прогресс;  при этом было решено внимательно следить за развитием ситуации.

k)
Мальдивские Острова (решение XIV/26)

67.
В решении XIV/26 четырнадцатого Совещания Сторон Мальдивские Острова были определены как находящиеся в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в течение контрольного периода с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, и к этой стране была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Комитет рассмотрел представленный Мальдивскими Островами план действий на своем тридцатом совещании и подготовил проект рекомендации, а также просил секретариат обсудить его с Мальдивскими Островами и добиться их согласия.

68.
Секретариат сообщил, что Мальдивские Острова согласились с проектом рекомендации Комитета.  Отвечая на вопросы Комитета, представитель Мальдивских Островов предложил вниманию участников дополнительную информацию о том, что Мальдивские Острова ввели запрет начиная с 2003 года на импорт галонов, тетрахлорметана, бромистого метила и бромхлорметана.  Кроме того, при содействии ПРООН и ЮНЕП Мальдивские Острова рассчитывают перевыполнить свой план действий и сократить к 2005 году импорт ХФУ до нулевого уровня и надеются стать первой страной, в которой не потребляются ХФУ.  Комитет искренне приветствовал эту цель и постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором с удовлетворением отмечено представление Мальдивскими Островами плана действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванного обеспечить возвращение в режим соблюдения, и приветствуется достигнутый этой страной на сегодняшний день прогресс;  при этом было решено внимательно следить за развитием ситуации.

l)
Армения (решение XIV/31)

69.
В соответствии с решением XIV/2 четырнадцатого Совещания Сторон Армения была реклассифицирована в качестве развивающейся страны, а в решении XIV/31 к Комитету по выполнению была обращена просьба проанализировать ее статус соблюдения после того, как эта страна ратифицирует Лондонскую поправку к Протоколу, что даст ей право на получение помощи по линии Многостороннего фонда.  Секретариат сообщил, что начатый в октябре 2002 года процесс ратификации, как предполагается, будет завершен до конца ноября 2003 года.  Кроме того, представленные Арменией данные свидетельствуют о том, что объем потребления этой страны ниже ее базового уровня, и в этой связи она находится в состоянии соблюдения своих обязательств.

70.
Представитель ЮНЕП просил разъяснить, может ли Комитет рекомендовать оказание финансовой помощи до получения официального письма от Депозитария ООН с подтверждением ратификации Лондонской поправки.  Несмотря на то, что политическая обстановка в Армении еще не стабилизировалась, эта страна продемонстрировала подлинную приверженность делу поэтапного отказа, и было бы желательно как можно скорее начать процесс оказания помощи.  При этом, однако, Комитет напомнил о положениях решений XIV/2 и XIV/31, в которых четко указано, что, прежде чем этой Стороне может быть оказана какая‑либо финансовая помощь, ей необходимо ратифицировать Лондонскую поправку.

71.
В этой связи Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, поздравив Армению с тем, что она добилась замораживания потребления ХФУ, и призвав ее в оперативном порядке завершить процесс ратификации Лондонской поправки.

m)
Камерун (решение XIV/32)

72.
В решении XIV/32 четырнадцатого Совещания Сторон Камерун был определен как находящийся в состоянии несоблюдения своих обязательств после того, как этой страной были представлены данные, указывающие на превышение ее базового уровня потребления ХФУ как для 2000, так и 2001 годов, и к Камеруну была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить оперативное возвращение в режим соблюдения.  Как сообщил секретариат, Камерун фактически представил данные за 2002 год, свидетельствующие о том, что он, по всей видимости, вернулся в режим соблюдения графика замораживания потребления ХФУ, но в то же время находится в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления галонов и бромистого метила.

73.
Представитель ЮНЕП сообщил, что возникли проблемы в связи с закрытием национального органа по озону в Камеруне, однако на сегодняшний день он уже восстановлен и вновь приступил к своей работе.  В стране уже создана система лицензирования, и в рамках Программы по содействию соблюдению Камеруну предоставляется помощь в деле внедрения системы квот.  Комитет указал на необходимость получения ряда дополнительных разъяснений и постановил обсудить их с представителем Камеруна во время его присутствия на более позднем этапе работы совещания (см. пункты 128‑130).

n)
Казахстан (решение XIII/19)

74.
В решении XIII/19 Казахстан был определен как находящийся в состоянии несоблюдения своих обязательств, предусмотренных по Монреальскому протоколу.  После проведения Сторонами Монреальского протокола обзора программы по стране и материалов, представленных его правительством, Казахстан заявил о своей готовности выполнить ряд обязательств, перечисленных в решении XIII/19.  Представитель секретариата информировал Комитет на его тридцатом совещании о том, что, несмотря на направленные этой стране напоминания относительно необходимости представления информации о ходе выполнения согласованных целевых показателей, никакие данные не были получены.

75.
Однако сегодня секретариат может сообщить, что Казахстан недавно представил данные, свидетельствующие о достижении им существенного прогресса в деле соблюдения контрольных целевых показателей, изложенных в решении XIII/19.  Кроме того, он полностью прекратил потребление бромистого метила, и это несмотря на то, что эта страна пока еще не является Стороной Копенгагенской поправки и поэтому не связана юридическим обязательством принимать такие меры (однако в настоящее время эта страна приступила к осуществлению процесса ратификации).  Комитет постановил поздравить Казахстан с достигнутыми успехами и далее следить за прогрессом этой страны.

о)
Таджикистан (решение XIII/20)

76.
В решении XIII/20 Таджикистан был определен как находящийся в состоянии несоблюдения своих обязательств, предусмотренных по Монреальскому протоколу.  После проведения Сторонами Монреальского протокола обзора программы по стране и материалов, представленных его правительством, Таджикистан заявил о своей готовности выполнить ряд обязательств, перечисленных в решении XIII/20.  Представитель секретариата информировал Комитет на его тридцатом совещании о том, что, несмотря на направленные этой стране напоминания относительно необходимости представления информации о ходе выполнения согласованных целевых показателей, никакие данные не были получены.

77.
Как и в случае с Казахстаном, теперь секретариат может сообщить, что Таджикистан недавно представил данные, свидетельствующие о том, что он добился существенного прогресса и находится в состоянии соблюдения контрольных целевых показателей, изложенных в решении XIII/20.  Кроме того, Таджикистан полностью прекратил потребление бромистого метила, и это несмотря на то, что он пока еще не является Стороной Копенгагенской поправки и поэтому он не связан юридическим обязательством принимать такие меры.  Комитет постановил поздравить Таджикистан с достигнутыми им успехами и далее следить за прогрессом этой страны.

p)
Азербайджан (решение Х/20)

78.
В решении Х/20, принятом в 1998 году, Азербайджан был определен как находящийся в состоянии несоблюдения своих обязательств, предусмотренных по Монреальскому протоколу, и Азербайджан взял на себя обязательство завершить процесс поэтапной ликвидации ХФУ и ввести запрет на импорт галонов к 1 января 2001 года.  Однако данные, представленные как за 2001, так и 2002 годы, указывают о несоблюдении этой страной своих обязательств по потреблению ХФУ.  Комитет на своем тридцатом совещании просил секретариат запросить у Азербайджана дополнительную информацию.

79.
Секретариат сообщил, что согласно ответу Азербайджана несоблюдение вызвано задержками с выполнением проекта по поэтапной ликвидации ОРВ, осуществление которого было начато в 2000 году.  Тем не менее, запрет на импорт и экспорт ХФУ был введен с 1 января 2003 года и выполнены все другие контрольные целевые показатели, указанные в решении Х/20, включая меры директивного и нормативного характера.  Комитет, однако, отметил, что ответ Азербайджана в отношении систем лицензирования носит несколько двусмысленный характер:  хотя в результате введения запрета на импорт отпадает необходимость - что логично - в лицензировании импортных поставок, по‑прежнему должна существовать необходимость в лицензировании операторов, действующих в секторе обслуживания холодильного оборудования, и поэтому довольно странно, что в последнем случае, как представляется, лицензирование также прекращено.  Кроме того, не ясно, были ли на самом деле запрещены импортные поставки галонов.

80.
Как заметил представитель ПРООН, все осуществляемые в Азербайджане проекты при поддержке ФГОС, включая введение системы по созданию банка галонов, были завершены и окончательный доклад представлен в июне 2002 года.  После чего в соответствии с правилами ФГОС было прекращено оказание какой‑либо финансовой помощи, и до настоящего времени оказалось невозможным связаться с национальным органом по озону.  Представитель ЮНЕП согласился с тем, что речь идет о недоработке процедурного характера в деятельности ФГОС и что Азербайджан в отличие от Сторон, действующих в рамках статьи 5, не может использовать возможности, которые дает участие в совещаниях сети, поскольку ФГОС не оказывает поддержку региональным сетям.

81.
Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором к Азербайджану обращен настоятельный призыв как можно скорее представить секретариату свои данные по потреблению за 2003 год, как только они будут получены, и прояснить положение дел с введением запрета на импорт галонов, и к Комитету по выполнению адресована просьба проанализировать ситуацию с Азербайджаном на его следующем совещании.  Представитель Австралии добавила, что она собирается представить проект решения, в котором к ФГОС обращена просьба рассмотреть вопрос об оказании Сторонам Монреальского протокола финансовой помощи на цели укрепления организационного потенциала в рамках его новой инициативы в области создания потенциала (см. пункты 131‑132).

4.
Случаи несоблюдения, которые потенциально могут возникнуть исходя из положений доклада о данных (UNEP/OzL.Pro.15/4)

82.
Представитель секретариата представил раздел D документа UNEP/OzL.Pro/ImpCom/31/2, в котором содержатся выдержки из подготовленного секретариатом доклада об информации, представленной Сторонами в соответствии со статьей 7 (UNEP/OzL.Pro.15/4), и приводятся данные, указывающие на потенциальную возможность возникновения случаев несоблюдения.

а)
Несоблюдение требования о представлении данных за базовый год (пункты 1 и 2 статьи 7 Монреальского протокола)

83.
В таблице, приведенной после пункта 63 в документе UNEP/OzL.Pro/ImpCom/31/2, перечислены страны, которые находятся в состоянии несоблюдения требования относительно представления данных за базовый год.  Восемнадцать Сторон, действующих в рамках статьи 5, не представили данные по одному или нескольким базовым годам (1986, 1989, 1991 годы), однако на сегодняшний день Сьерра‑Леоне и Джибути представили данные по всем перечисленным годам.  Китай ратифицировал Копенгагенскую поправку, и в этой связи его следует включить в этот перечень.  Ссылаясь на решение XIV/15, Комитет постановил подготовить аналогичное решение, отметив, что ряд Сторон, действующих в рамках статьи 5, не представили данные по одному или нескольким базовым годам, и указав на то, что в случае отсутствия фактических данных следует представлять наиболее надежные оценочные данные.  Комитет также постановил обратиться к учреждениям-исполнителям с просьбой оказать содействие в получении от Сторон непредставленных данных за базовый год.

b)
Несоблюдение требования о представлении базовых данных Сторонами, действующими в рамках статьи 5 (пункты 3 и 8‑тер статьи 5)

84.
В приведенной после пункта 65 таблице указаны Стороны, которые не представили базовые данные за годы, отмеченные в приложениях;  некоторые из них уже были рассмотрены в рамках обсуждения решения XIV/16 (см. пункты 37‑39).  В общей сложности десять Сторон пока еще не представили базовые данные, однако Руанда, Сьерра‑Леоне и Суринам на сегодняшний день уже представили требуемые данные и теперь могут быть исключены из этого перечня.  Комитет постановил включить в уже согласованный проект решения те Стороны, которые недавно ратифицировали Монреальский протокол или одну или несколько поправок к нему, но пока еще не представили полные базовые данные, речь идет о таких странах, как Гвинея‑Бисау (приложения А, В и Е), Гренада (приложение В), Индия (приложение Е) и Мали (приложение Е).  В этом решении будет проводиться различие между Сторонами, которые впервые включены в этот перечень, и теми, которым посвящено решение XIV/16.

с)
Непредставление данных Сторонами, временно классифицированными как Стороны, действующие в рамках статьи 5

85.
Как это обсуждалось при рассмотрении решения XIV/14 (см. пункт 36), шесть Сторон не представили никакие данные по ОРВ и в этой связи временно классифицированы как действующие в рамках статьи 5 Монреальского протокола.  Комитет постановил, что Гвинею‑Бисау, которая недавно ратифицировала Протокол, следует включить в предыдущий проект решения по этому вопросу.

d)
Соблюдение мер регулирования на 2002 год Сторонами, не действующими в рамках статьи 5

86.
В таблицах, изложенных после пунктов 71 и 72 в документе UNEP/OzL.Pro/ImpCom/31/2, перечислены Стороны, не действующие в рамках статьи 5, которыми в 2002 году были допущены отклонения от графиков сокращения потребления и производства.  Как уже было отмечено (см. пункт 12), в том что касается производства, шесть Сторон, которые допустили отклонения от своих графиков сокращения производства, уже представили соответствующие разъяснения.  В отношении потребления все указанные Стороны, за исключением Азербайджана и Израиля, дали дополнительные разъяснения.  Комитет пришел к выводу о том, что в последних двух случаях следует усматривать потенциальную возможность несоблюдения.

87.
Случай Азербайджана уже был рассмотрен в ходе нынешнего совещания (см. пункты 78‑81), и в этой связи Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором было отмечена потенциальная возможность несоблюдения Израилем соответствующих положений;  к нему была обращена просьба представить разъяснения до следующего совещания Комитета по выполнению наряду с планом действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванным обеспечить возвращение в режим соблюдения;  содержалась просьба о необходимости следить за прогрессом Израиля в деле поэтапного отказа от бромистого метила;  и изложены возможные последствия дальнейшего несоблюдения.  Комитет далее постановил, что в случае, если Израиль не представит соответствующее разъяснение по поводу существующего положения дел, ему будет предложено выступить перед членами Комитета по выполнению.

е)
Соблюдение мер регулирования на 2002 год Сторонами, действующими в рамках статьи 5

88.
В таблицах, приведенных после пункта 74 в документе UNEP/OzL.Pro/ImpCom/31/2, перечислены ряд Сторон, действующих в рамках статьи 5, которые представили данные, свидетельствующие об отклонениях от графиков сокращения потребления веществ, включенных в группы I и II приложения А, в группу II приложения С и в приложение Е, в результате чего они оказались в состоянии потенциального или очевидного несоблюдения.  В то время как ряд стран, включенных в перечень, представили информацию с разъяснением своей позиции, некоторые из них не представили никакой дополнительной информации.

89.
После проведенного обсуждения Комитет решил рассмотреть на индивидуальной основе случаи тех Сторон, которые представили Комитету информацию с разъяснением причин допущенного отклонения;  речь идет о следующих странах:  Боливии, Боснии и Герцеговине, Ботсване, Вьетнаме, Гватемале, Гондурасе, Демократической Республике Конго, Камеруне, Катаре, Ливийской Арабской Джамахирии, Мальдивских Островах, Сомали и Тунисе.  Другие страны будут рассмотрены группами по соответствующему регулируемому веществу, по которому, согласно представленным данным, они находятся в состоянии фактического или возможного несоблюдения.  При рассмотрении отдельных групп стран Комитет решил использовать формулировку предыдущих решений совещаний Сторон, касающихся вопросов несоблюдения всеми этими Сторонами по той или иной категории, которая еще не была указана в отдельных решениях, при этом также отдельно будут рассматриваться те страны, которые уже были перечислены в ранее принятых решениях.

90.
Четыре Стороны сообщили об отклонениях от своих графиков потребления ХФУ (вещества, включенные в группу I приложения А), не представив при этом никакой информации о причинах допущенного отклонения.  Сент‑Винсент и Гренадины рассматривались в предыдущем проекте решения, в связи с чем Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором к Гаити, Доминике, Сент‑Китс и Невису и Сьерра‑Леоне обращен настоятельный призыв в неотложном порядке представить данные по ХФУ за контрольный период с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года, дать разъяснения по поводу избыточного объема потребления и представить план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить возвращение в режим соблюдения;  а также содержится просьба следить за прогрессом этих Сторон в деле поэтапного отказа от ХФУ и изложены возможные последствия дальнейшего несоблюдения.  Комитет далее постановил принять к сведению особое положение Гаити, которая лишь недавно ратифицировала Монреальский протокол, представила данные за 2001 и 2002 годы и приступила к осуществлению своего плана регулирования хладагентов лишь в марте 2003 года.

91.
В случае с Катаром представленные данные свидетельствуют лишь о незначительном превышении уровня потребления ХФУ в 2002 году, и эта Сторона пока еще не представила данные за контрольный период с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года.  В этой связи Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, настоятельно призвав Катар в неотложном порядке представить данные по ХФУ за контрольный период с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года.

92.
Четыре Стороны сообщили о допущенных ими отклонениях от соблюдения требования в отношении замораживания потребления галонов (вещества, включенные в группу II приложения А) в 2002 году, не представив при этом никакую информацию о причинах такого отклонения, речь идет о следующих Сторонах:  Малайзии, Мексике, Нигерии и Пакистане.  Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения по Малайзии, Мексике, Нигерии и Пакистану, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором к этим странам обращен настоятельный призыв дать разъяснения по поводу избыточного объема потребления, представить Комитету по выполнению планы действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванные обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;  содержится просьба следить за прогрессом этих Сторон в деле поэтапного отказа от галонов, а также изложены возможные последствия дальнейшего несоблюдения.

93.
Катар также сообщил об отклонении от соблюдения требования в отношении замораживания потребления галонов, при этом, однако, признал, что он находится в состоянии несоблюдения.  Комитет постановил включить в проект решения о потреблении ХФУ в Катаре (см. пункт 91) дополнительное положение о несоблюдении Катаром требования относительно замораживания потребления галонов, а также просьбу относительно представления плана действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванного обеспечить возвращение в режим соблюдения, а также положение о необходимости следить за прогрессом, достигнутым Катаром в деле поэтапного отказа от галонов, с изложением возможных последствий дальнейшего несоблюдения.

94.
Вьетнам также сообщил об отклонении от соблюдения требования в отношении замораживания потребления галонов, представив при этом разъяснения.  Комитет принял к сведению представленную Вьетнамом дополнительную информацию об использовании галона‑2402 на нефтеналивных судах и нефтяных платформах, указав на отсутствие технически осуществимых и экономически приемлемых альтернатив.  Один из членов Комитета высказал идею о том, что, поскольку ЮНИДО уже оказывала Вьетнаму содействие в деле поэтапной ликвидации галонов, эту информацию наряду со сведениями о помощи, оказываемой в настоящее время ЮНЕП в рамках ее Программы по содействию соблюдению, и рекомендациями Комитета ГТОЭО по техническим вариантам замены галонов можно было бы использовать для выявления альтернатив галону‑2402.  В ответ на вопрос о том, можно ли использовать возможности, которые дает создание банка галонов, было отмечено, что единственная страна, производившая это вещество, в настоящее время прекратила его изготовление, однако Вьетнам сам может использовать для этих целей создание банка галонов путем "переброса" галонов с видов применения, не являющихся важнейшими, на важнейшие виды применения.

95.
Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором к Вьетнаму обращен настоятельный призыв представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;  указано на необходимость следить за прогрессом, достигнутым этой Стороной в деле поэтапной ликвидацией галонов;  изложены возможные последствия дальнейшего несоблюдения;  а также настоятельно предлагается этой Стороне использовать текущую помощь, предоставляемую в рамках Программы ЮНЕП по содействию соблюдению, и помощь в поэтапном отказе от галонов, оказанную ранее ЮНИДО, и провести консультации с Комитетом ГТОЭО по техническим вариантам замены галонов с целью выявления и внедрения альтернатив использованию галона‑2402 на нефтеналивных судах и нефтяных платформах.

96.
Марокко представила ежегодные данные по потреблению гидробромфторуглеродов (вещества, включенные в группу II приложения С) за 2002 год, превышающие требуемый уровень отказа от ОРВ на 100 процентов, не направив при этой никакой информации о причинах допущенного отклонения.  Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором к Марокко был обращен настоятельный призыв дать разъяснения по поводу избыточного объема потребления, представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;  указано на необходимость следить за прогрессом, достигнутым этой страной в деле поэтапного отказа от ГБФУ;  и изложены возможные последствия дальнейшего несоблюдения.

97.
Восемь Сторон сообщили об отклонениях от своих графиков замораживания потребления бромистого метила (регулируемое вещество, включенное в приложение Е) за 2002 год, не представив при этом никакой информации о причинах такого отклонения;  речь идет о следующих Сторонах:  Барбадосе, Египте, Ливане, Никарагуа, Парагвае, Сент‑Китс и Невисе, Таиланде и Филиппинах.  Поскольку Ливан обратился с просьбой об изменении своих базовых данных, Комитет постановил отложить рассмотрение этого случая до обсуждения пункта 5 е).  Комитет по выполнению постановил отметить с обеспокоенностью большое число таких Сторон, действующих в рамках статьи 5, и, напомнив о том, что вопрос о бромистом метиле стоит на повестке дня предстоящего пятнадцатого Совещания Сторон, Комитет надеется получить соответствующие руководящие рекомендации Сторон относительно обеспечения соблюдения в будущем графиков сокращения и поэтапного прекращения потребления бромистого метила.

98.
Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором к Барбадосу, Египту, Никарагуа, Парагваю, Сент‑Китс и Невису, Таиланду и Филиппинам обращен настоятельный призыв дать разъяснения по поводу избыточного объема потребления и представить Комитету по выполнению планы действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванные обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;  указано на необходимость следить за прогрессом, достигнутым этими Сторонами в деле поэтапной ликвидации бромистого метила;  и изложены возможные последствия дальнейшего несоблюдения.

99.
Еще четыре Стороны также сообщили о превышении уровня потребления бромистого метила в 2002 году.  Ботсвана сообщила об избыточном потреблении, признав при этом, что она находится в состоянии несоблюдения.  Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором к Ботсване обращен настоятельный призыв представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;  указано на необходимость следить за прогрессом, достигнутым этой Стороной в деле поэтапного отказа от бромистого метила;  а также изложены возможные последствия дальнейшего несоблюдения.  Поскольку инвестиционные проекты уже были согласованы с Многосторонним фондом на основе различных планов поэтапной ликвидации, Комитет также постановил включить в этот проект решения положение о том, что контрольные целевые показатели приняты без ущерба для функционирования Фонда.

100.
Гондурас также сообщил о превышении уровня потребления, дав при этом разъяснения, которые были более подробно изложены представителем Гондураса, присутствующим на совещании.  Обрушившийся на страну в 1998 году ураган "Митч" не только вызвал самые серьезные опустошительные и разрушительные последствия, но и привел к распространению содержащихся в почве патогенов по всем посевным площадям, вызывая тем самым заражение тех участков почв, которые ранее не были затронуты ими, в результате чего встал вопрос о необходимости увеличения использования бромистого метила.  Гондурас признал, что он находится в состоянии несоблюдения, представив при этом план действий по обеспечению возвращения в режим соблюдения.  В этой связи Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний, в котором изложены представленные Гондурасом данные, указывающие на состояние несоблюдения;  признаны необычные обстоятельства, связанные с этим случаем;  с удовлетворением отмечено представление Гондурасом плана действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванного обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;  говорится об обеспечении мониторинга функционирования его системы лицензирования импорта и экспорта озоноразрушающих веществ, а также контроля за введенным этой страной запретом на импорт оборудования, содержащего эти вещества;  указано на необходимость следить за прогрессом, достигнутым Гондурасом в деле поэтапного отказа от бромистого метила;  и изложены возможные последствия дальнейшего несоблюдения.

101.
В случае Уругвая, эта Сторона уже представила разъяснение, а также план действий по обеспечению возвращения в режим соблюдения.  Комитет приветствовал этот план действий, а также принял к сведению тот факт, что эта Сторона ратифицировала Монреальскую поправку и создала систему лицензирования.  В этой связи Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором приводятся представленные Уругваем данные, указывающие на состояние несоблюдения;  с удовлетворением отмечено представление этой страной своего плана действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванного обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;  говорится об обеспечении мониторинга его системы лицензирования импорта и экспорта озоноразрушающих веществ, а также контроля за введенным этой страной запретом на импорт оборудования, содержащего эти вещества;  указывается на необходимость следить за прогрессом, достигнутым этой страной в деле поэтапного отказа от бромистого метила;  и изложены возможные последствия дальнейшего несоблюдения.

102.
В случае Туниса, эта Сторона представила дополнительную информацию, поясняющую, что бромистый метил используется исключительно для целей фумигации фиников с высоким содержанием влаги и что отсутствуют технически осуществимые или экономически приемлемые альтернативы этому веществу, что было признано Группой по техническому обзору и экономической оценке и международным сообществом.  Комитет, отметив, что потребление Тунисом бромистого метила в 2002 году превышает его базовый уровень, признавая важность этого вопроса для сельского хозяйства и экономики Туниса и принимая во внимание отсутствие технически осуществимых и экономически приемлемых альтернатив использованию бромистого метила для фумигации свежих фиников, постановил выразить Тунису признательность за представленное этой Стороной разъяснение и отложить определение статуса соблюдения Туниса до уточнения вопроса об использования этой Стороной бромистого метила на пятнадцатом Совещании Сторон Монреальского протокола.

103.
В таблице, приведенной после пункта 76 в документе UNEP/OzL.Pro/ImpCom/31/2, указаны две страны, которые еще не представили базовые данные, но сообщили о некотором потреблении озоноразрушающих веществ, в связи с чем не представляется возможным определить их статус соблюдения мер регулирования.  Так, после опубликования этого документа как Сьерра‑Леоне, так и Демократическая Республика Конго представили базовые данные, в связи с чем по этому вопросу не требуется принятия никаких дополнительных мер.

f)
Соблюдение Сторонами, не действующими в рамках статьи 5

104.
В таблице, приведенной после пункта 78 в документе UNEP/OzL.Pro/ImpCom/31/2, указаны два случая отклонения от графиков сокращения потребления, о чем свидетельствуют данные, представленные за 2001 год Сторонами, не действующими в рамках статьи 5:  Азербайджан - по ХФУ и Латвия - по бромистому метилу.  Случай Азербайджана уже был рассмотрен.  Латвия недавно дала разъяснение, согласно которому превышение уровня потребления бромистого метила объясняется созданием дополнительных запасов на цели потребления в последующие годы.  Комитет постановил, что в результате этого Латвия оказалась в состоянии несоблюдения в 2001 году, и далее постановил включить Латвию в решение, касающееся избыточного потребления Израилем (см. пункт 87), но отметив при этом, что эта страна вернулась в режим соблюдения и поэтому не потребуется представления никакого плана действий.

g)
Соблюдение Сторонами, действующими в рамках статьи 5, требования о замораживании потребления веществ, включенных в приложение А/I (ХФУ), на 2001 год

105.
В таблице, приведенной после пункта 80 в документе UNEP/OzL.Pro/ImpCom/31/2, перечислены пять Сторон, которые не представили данные за контрольный период с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, но сообщили о своем потреблении ХФУ либо за 2000, либо за 2001 годы, которое превышает их базовые уровни, в связи с чем эти Стороны находятся в состоянии возможного несоблюдения.  За истекший период Лаосская Народно‑Демократическая Республика представила данные, Доминика и Сент‑Китс и Невис уже были включены в проект решения, касающийся отклонений от данных за 2002 год, и Уганде был посвящен отдельный проект решения.  Комитет постановил отложить обсуждение случая с Йеменом до рассмотрения просьбы этой страны об изменении базового уровня.

5.
Обзор дополнительной информации в связи с просьбами Катара, Уганды и Йемена об изменении базовых данных

106.
До рассмотрения отдельных заявок на изменение базовых данных Комитет по выполнению обсудил представленный Австралией документ зала заседаний, в котором была предложена методика представления просьб об изменении базовых данных.  Представляя этот документ, представитель Австралии пояснила, что его цель заключается в установлении четких процедур для их использования странами в случае представления в будущем просьб о пересмотре базовых данных.  Она также напомнила о том, что Комитет на своем тридцатом совещании постановил включить в повестку дня нынешнего совещания пункт, касающийся руководящих принципов, для последующего утверждения Совещанием Сторон, - руководящих принципов, в которых четко оговаривается, какая методика, как это ожидает Комитет, должна использоваться странами при подаче заявок о пересмотре базовых уровней (пункт 65 документа UNEP/OzL.Pro/ImpCom/30/4).  Она перечислила элементы, содержащиеся в разделах этого документа.

107.
Ряд представителей выразили Австралии благодарность за проделанную работу по подготовке этого предложения, что было сочтено важной основой для дальнейшего обсуждения, при этом было также предложено внести в это предложение несколько конкретных поправок и добавлений.  В ответ на просьбу дать соответствующие разъяснения представитель Австралии пояснила, что в рамках предлагаемой методики не предполагается, что страны будут иметь или представлять все до единого перечисленные материалы.  Речь здесь идет о попытке составить контрольный перечень всех соответствующих информационных материалов, кото рые могут быть предоставлены для рассмотрения Комитетом по выполнению, что позволило бы обеспечить единый пакет информационных материалов и избежать дополнительных просьб относительно представления новых данных и поисков таких данных.  Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, включая пересмотренный вариант методики представления просьб об изменении базовых данных.

108.
Затем секретариат представил соответствующий раздел своего доклада по вопросу о просьбах относительно изменения базовых данных (UNEP/OzL.Pro/ImpCom/31/2, раздел В), отметив, что по этому вопросу на тридцатом совещании Комитета была проведена обстоятельная дискуссия.  Комитет просил Председателя, заместителя Председателя, секретариат по озону и секретариат Многостороннего фонда провести в межсессионный период соответствующую работу для определения той информации, которая по‑прежнему требуется для рассмотрения просьб Катара, Уганды и Йемена.  К секретариату по озону была обращена просьба связаться с этими странами, и информация о положении дел с представленными ими ответами изложена в пунктах 51‑60 доклада секретариата.  Ответы свидетельствуют о том, что Катар более не желает добиваться рассмотрения своей просьбы о пересмотре его базовых данных по галону, при этом по‑прежнему требуется получение от Уганды дополнительного разъяснения, и этот вопрос будет поднят с представителями Уганды во время их присутствия на более позднем этапе работы совещания (см. пункты 115‑118).

109.
В случае Йемена, эта страна находится в состоянии несоблюдения требований относительно потребления ХФУ, галонов и бромистого метила, и она обратилась с просьбой о пересмотре своих базовых уровней по этим веществам.  Комитет с удовлетворением отметил предпринятые Йеменом усилия по реализации к первому кварталу 2004 года требуемых мер нормативного и директивного характера, но при этом также отметил, что, предпринимая эти шаги, данная Сторона не смогла представить дополнительную информацию, которая была испрошена Комитетом для обоснования пересмотра ее базовых уровней.  В этой связи Комитет постановил настоятельно призвать Йемен завершить в предусмотренные сроки создание своей нормативной системы с целью возвращения в режим соблюдения и постановил отложить окончательное решение вопроса об определении статуса соблюдения Йемена до следующего совещания Комитета при том понимании, что Йемен обязуется представить ранее запрошенную информацию.

6.
Обзор информации в связи с просьбами Ливана, Индонезии и Исламской Республики Иран об изменении базовых данных

110.
За период после проведения последнего совещания Комитета по выполнению еще три страны - Ливан, Индонезия и Исламская Республика Иран - обратились с просьбой об изменении данных по потреблению за базовые годы.  Комитет постановил, что информация, представленная в обоснование всех этих заявок относительно пересмотра базового уровня, как представляется, недостаточна, и постановил, что после утверждения пятнадцатым Совещанием Сторон методики представления просьб об изменении базового уровня секретариат свяжется с этими странами, направив им принятую методику, касающуюся пересмотра базовых данных, и обратится к ним с просьбой представить в соответствии с этой методикой полный набор информационных материалов следующему совещанию Комитета по выполнению, а также пригласит их принять участие в совещании Комитета для представления своих просьб.

VI.
Рассмотрение доклада секретариата о Сторонах, в которые созданы системы лицензирования (пункт 4 статьи 4В Монреальского протокола)

111.
Представитель секретариата внес на рассмотрение содержащийся в документе UNEP/OzL.Pro.15/INF/7 доклад о создании систем лицензирования в соответствии со статьей 4В Монреальского протокола, представляющий собой обновленный вариант доклада, который уже был представлен Комитету по выполнению и Сторонам в 2002 году.  Было отмечено, что, возможно, потребуется дополнительно обновить содержащиеся в этом документе приложения, в которых перечислены Стороны, ратифицировавшие Монреальскую поправку (приложение I), независимо от того, созданы ими системы лицензирования или нет, а также Стороны, которые внедрили системы лицензирования, но пока еще не ратифицировали Монреальскую поправку (приложение II).  Представитель Ямайки отметила, что ее страна сдала на хранение свои документы о ратификации Монреальской поправки (и Пекинской поправки) в сентябре 2003 года, и в этой связи ее следует перевести из приложения II в приложение I.  Представитель Гондураса заявил, что на сегодняшний день в его стране уже создана система лицензирования, и поэтому его страну следует включить в приложение II.  Аргентина в настоящее время работает над внедрением системы лицензирования.

112.
Напомнив о том, что Комитет уже отметил важность создания системы лицензирования, которая служит делу обеспечения сбора точных данных, мониторинга импорта и экспорта ОРВ и осуществления контроля за незаконной торговлей, секретариат предложил членам подготовить для рассмотрения Совещанием Сторон проект решения, настоятельно призывающий Стороны ратифицировать Монреальскую поправку и создать систему лицензирования.  Комитет подчеркнул необходимость эффективного функционирования и обеспечения соблюдения системы лицензирования при активном участии всех заинтересованных субъектов, включая промышленные круги и таможенные органы, и указал на важность соответствующей профессиональной подготовки и просвещения этих заинтересованных субъектов, признав при этом, что тщательная реализация системы лицензирования в той или иной стране является вопросом национальной политики, и отметив, что вынесение рекомендаций, касающихся заинтересованных субъектов, выходит за рамки мандата Комитета.

113.
Представитель ЮНЕП отметил, что Стороны, действующие в рамках статьи 5, которые оказались в состоянии несоблюдения и внедрили системы лицензирования, в целом смогли более оперативно вернуться в режим соблюдения по сравнению с теми Сторонами, которые не располагают системой лицензирования.  Важно, чтобы это осознали Стороны, которые сталкиваются с проблемой несоблюдения и которые либо не располагают системой лицензирования, либо не смогли обеспечить ее эффективное функционирование.  Представитель ПРООН считал, что создание систем лицензирования должно стать составной частью мероприятий по укреплению организационного потенциала, и заверил, что он проследит, как этот вопрос решается в тех случаях, когда в результате осуществления проектов ПРООН не были созданы такие системы лицензирования.  Была сделана ссылка на решение IX/8, в котором девятое Совещание Сторон просило учреждения-исполнителей оказать содействие в создании систем лицензирования и указало на то, что Многосторонний фонд мог бы обеспечить финансирование для этой цели.  Что касается стран с переходной экономикой, то предложенная ФГОС крупная инициатива в области создания потенциала, которая охватывает все его мероприятия, могла бы использоваться в качестве источника финансирования деятельности по укреплению организационного потенциала, включая создание систем лицензирования (см. пункты 131‑132).

114.
В этой связи Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, призывающего все Стороны ратифицировать Монреальскую поправку и создать системы лицензирования, а также обеспечить их эффективное функционирование.

VII.
Информация о вопросах соблюдения Сторонами, присутствующими на совещании по приглашению Комитета по выполнению

А.
Уганда

115.
Представители Уганды внесли на рассмотрение дополнительную документацию в обоснование просьбы своей страны об изменении базового уровня потребления бромистого метила.  Как они пояснили, Уганда, будучи развивающейся страной, сталкивается с проблемой наличия данных - особенно это касается накладных и документации по бромистому метилу, - которые были испрошены Комитетом по выполнению.  Министерство сельского хозяйства уполномочено выдавать разрешения на импорт бромистого метила и устанавливать объемы, разрешенные для импорта.  Могут быть представлены отдельные сведения по выданным разрешениям, однако накладные находятся не в министерстве, а на самих фермах, и, поскольку некоторые из них больше не занимаются коммерческой деятельностью, довольно сложно получить данные за прошлые годы.  Существует также проблема с имеющейся у таможни учетной документацией по бромистому метилу, поскольку во время рассматриваемого периода в рамках СС не было выделено специального кода для бромистого метила.  В силу этого национальные данные являются неполными и невозможно согласовать накладные.  По расчетам министерства сельского хозяйства, проведенным на основе информации, полученной от самих фермерских хозяйств, и по итогам обследований обрабатываемых земельных площадей, где имеет место применение бромистого метила, для выращивания цветов в среднем требуется 0,5 тонны бромистого метила на гектар.  Хотя площадь земельных участков, используемых для выращивания цветов, увеличивается, использование бромистого метила в среднем сокращается благодаря более активному применению альтернативных методов, таких как стерилизация паром.  Они подчеркнули, что правительство Уганды привержено делу поэтапного отказа от бромистого метила в соответствии с установленным графиком и продемонстрировало свою добрую волю, предоставив данные по потреблению бромистого метила этой страной.  Обратив внимание на полученную от секретариата по озону просьбу о представлении данных по ХФУ за период соблюдения с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года, они указали на то, что после получения этой просьбы у них было очень мало времени для подготовки указанных данных, и заверили, что представят секретариату данные в ближайшее время.

116.
Отвечая на вопрос о том, функционировала ли система выдачи разрешений в 1997‑1998 годах, представители Уганды пояснили, что система, предназначенная для регулирования агрохимикатов и защиты сельскохозяйственных культур, действует уже определенное время и, безусловно, функционировала в указанный период.  Механизм, позволяющий отслеживать, были ли на самом деле использованы утвержденные количества бромистого метила, существовал в 1997‑1998 годах, и были собраны соответствующие данные, однако после того, как информация устарела, она была уничтожена или архивирована.  По вопросу о различии, проведенном между импортированными объемами бромистого метила и тем количеством бромистого метила, которое было изъято из запасов, а также о том, велся ли в их стране учет данных отдельно по видам применения для КПТ и видам применения, отличным от КПТ, представители Уганды пояснили, что в ожидании импортируемых партий груза фермеры сохраняли свои резервные запасы.  Уганда представила тридцатому совещанию Комитета информацию об использовании бромистого метила для КПТ, которое в указанные годы было крайне незначительным.

117.
Комитет отметил, что Уганда при представлении просьбы об изменении своих базовых данных по бромистому метилу более не исходит из результатов согласования таможенных накладных и закупочных ведомостей.  Эта просьба обусловлена итогами обследования землевладельцев за период 1997‑1998 годов, а также оценки объемов бромистого метила, которые были использованы или складированы на местах в районах выращивания цветов с применением бромистого метила.  В ходе проведенных обследований было также проанализировано, отражают ли показатели потребления импортируемые объемы;  при этом велся соответствующий учет, однако эти данные были архивированы, и их довольно сложно получить.  Комитет признал искреннее желание Уганды обеспечить соблюдение положений Монреальского протокола и постановил выразить признательность за предпринятые этой страной усилия по поиску и представлению Комитету дополнительных данных.  Хотя представленная документация сама по себе недостаточна для полного обоснования изменения базового уровня Уганды, исходя из разъяснений, которые были даны в устной форме Угандой на последних двух совещаниях Комитета по выполнению, и с учетом отсутствия первоначальных указаний относительно документации, требуемой для обоснования такой просьбы, Комитет постановил, что Уганда обосновала свою просьбу относительно пересмотра, отметив при этом, что даже после такого пересмотра Уганда по‑прежнему будет находиться в состоянии несоблюдения графика поэтапной ликвидации бромистого метила, поскольку в настоящее время ее потребление намного превышает новый базовый уровень.  Комитет далее постановил, что применительно к таким просьбам в будущем будет использоваться стандартная методика представления просьб относительно изменения базовых данных, которая была утверждена Комитетом (см. пункты 106‑107).

118.
Комитет постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором отмечено, что Уганда находится в состоянии несоблюдения;  к этой Стороне обращен настоятельный призыв представить данные по ХФУ за контрольные периоды с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года и с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года;  принята просьба этой Стороны относительно изменения ее базового уровня потребления бромистого метила;  при этом отмечено, что такая информация была подготовлена до того, как Комитет принял стандартную методику представления просьб о внесении подобных изменений;  с удовлетворением отмечено представление Угандой своего плана действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванного обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения показателей по потреблению бромистого метила;  и указано на необходимость внимательно следить за развитием ситуации.

В.
Папуа-Новая Гвинея

119.
Представитель Папуа-Новой Гвинеи пояснил, что его страна находится в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в связи с проводимой его правительством структурной перестройкой и реформами.  В настоящее время идет выполнение плана хозяйственной деятельности в области окончательной ликвидации, который финансируется по линии Многостороннего фонда и осуществляется Германским агентством по техническому сотрудничеству (ГАТС).  Был разработан проект новых нормативных положений, к 2004 году будет принят закон этой страны в области охраны окружающей среды, 19 сентября 2003 года была ратифицирована Копенгагенская поправка и, как только это будет возможно, страна ратифицирует Монреальскую и Пекинскую поправки.  Папуа‑Новая Гвинея не производит ОРВ, и импортеры этих веществ должны подавать заявки на получение разрешения в отношении импорта;  для этого они обязаны представлять данные по ОРВ за текущий год, предыдущий год и прогнозируемые данные на следующий год.  Он сослался на трудности, связанные с тем, что отдельные районы страны малодоступны, однако заявил, что с помощью средств массовой информации проводятся информационные и просветительские кампании, и заверил Комитет о готовности своей страны довести до конца выполнение своего плана хозяйственной деятельности в области окончательной ликвидации и отказаться от всех ОРВ к 2008 году.

120.
Комитет с признательностью отметил предпринятые Папуа-Новой Гвинеей усилия по возвращению в режим соблюдения и выразил надежду на успешное выполнение ее плана хозяйственной деятельности в области окончательной ликвидации.  Комитет также постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором изложены положения, свидетельствующие о нахождении этой страны в состоянии несоблюдения;  отмечено представление Папуа‑Новой Гвинеей своего плана действий по обеспечению возвращения в режим соблюдения;  и указано на необходимость внимательно следить за развитием ситуации.

С.
Гватемала

121.
Представители Гватемалы сообщили о предпринятых их страной шагах в связи с несоблюдением Гватемалой требований относительно замораживания потребления ХФУ и бромистого метила.  Что касается ХФУ, то на фоне имевших место в 1999‑2001 годах низких рыночных цен произошло резкое увеличение импорта.  В 2002 году была создана система лицензирования, которая стала большим подспорьем в деле сбора надежных данных, а в 2003 году был установлен максимальный объем для импортных поставок, свыше которого импорт не разрешается.  Были проведены дискуссии как с конечными пользователями, так и с импортерами, и обе эти стороны согласились сократить соответственно потребление и импорт.  Сохраняется проблема незаконной торговли с Гондурасом, и они надеются обсудить этот вопрос с представителем Гондураса.  В рамках национального плана регулирования хладагентов также оказывается содействие переходу на альтернативы ХФУ, и Гватемала ожидает значительные сокращения импортных поставок ХФУ, что позволит этой стране в кратчайшие сроки вернуться в режим соблюдения.

122.
Вместе с тем, довольно иная ситуация сложилась с бромистым метилом, поскольку это вещество широко используется в сельском хозяйстве, особенно в имеющем важное экономическое значение секторе по выращиванию дынь, экспорт которых за последние годы значительно увеличился после введенного США запрета на импорт мексиканских дынь.  В 2000 году импорт бромистого метила увеличился вдвое, после чего в 2001 году вновь было отмечено увеличение импорта, который достиг максимального уровня, составившего 1311 тонн.  Использование бромистого метила в больших количествах также вызвано мерами по борьбе с грибковыми инфекциями и заражением насекомыми;  здесь, однако, внедряются альтернативные технологии, но пока лишь на экспериментальной основе.  В ноябре 2002 года началось обсуждение соответствующих вопросов с пользователями, и начиная с 2003 года был введен максимальный предельный уровень на импортируемые объемы.  Пока это особо не сказывается на потребителях, поскольку благодаря большим объемам, импортированным в 2000‑2001 годах, были созданы значительные запасы;  но главное, что пользователям было четко дано понять, что потребление в будущем необходимо сократить.  Началось обсуждение вопроса о квотах для отдельных компаний.  Были предприняты значительные усилия по сокращению импорта, и представители представили данные по предполагаемым уровням потребления по каждому году до 2010 года.

123.
Отвечая на поступившие вопросы, представители Гватемалы пояснили, что их стране потребовалось определенное время для обеспечения функционирования системы лицензирования и благодаря тесному сотрудничеству с таможенными органами и за счет увязывания вопроса выдачи лицензий с выплатой налогов и сборов удалось добиться в настоящее время ее эффективного функционирования.  Начиная с 2003 года был введен запрет на импорт ХФУ‑11.  Они признали, что предложенный их страной контрольный целевой показатель по потреблению бромистого метила в 2005 году (360 тонн ОРС) превышает 20‑процентное сокращение базового уровня (эквивалентно 320 тоннам ОРС), но, как они считают, сокращение объема потребления более быстрыми темпами не представляется практически возможным, если учесть то экономическое и политическое значение, которое имеют указанные сектора.

124.
Комитет выразил признательность Гватемале за представленные ею материалы и постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором изложены положения, свидетельствующие о нахождении Гватемалы в состоянии несоблюдения;  с удовлетворением отмечено представление двух планов действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванных обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения показателей по замораживанию потребления ХФУ и замораживанию потребления бромистого метила;  и указано на необходимость внимательно следить за развитием ситуации.  Поскольку инвестиционные проекты уже были согласованы с Многосторонним фондом на основе различных планов поэтапной ликвидации, Комитет также постановил включить в этот проект решения положение о том, что контрольные целевые показатели были приняты без ущерба для функционирования Фонда.

D.
Демократическая Республика Конго

125.
Представитель Демократической Республики Конго заверил Комитет, что его страна обеспечит успешное возвращение в режим соблюдения графика замораживания потребления галонов благодаря осуществлению различных проектов и программ, разработанных Многосторонним фондом и учреждениями-исполнителями.  В 1995 году был создан специальный орган по регулированию импорта озоноразрушающих веществ, однако в связи с военными действиями в его стране с 1996 по 1998 годы стало намного сложнее заниматься сбором данных, и в это время в ненормальном режиме работал национальный орган по озону, который, однако, возобновил в настоящее время свою деятельность.  В 2002 году началось осуществление проекта по укреплению организационной структуры, и с помощью средств массовой информации и путем проведения совещаний была организована кампания по повышению информированности и осведомленности общественности.  Будет усилено законодательство, особенно с целью взимания налогов и содействия импорту альтернатив галонам.  Учебные курсы будут организованы для поставщиков, импортеров, компаний, занимающихся обслуживанием холодильного оборудования и систем кондиционирования воздуха, а также для сотрудников таможни.  Однако по‑прежнему требуется техническая и финансовая помощь для обновления данных по потреблению озоноразрушающих веществ, что позволило бы его стране обеспечить выполнение обязательств, предусмотренных в Монреальском протоколе.

126.
Отвечая на поступившие вопросы, представитель Демократической Республики Конго заявил, что законодательство об импорте озоноразрушающих веществ будет принято до представления плана регулирования хладагентов сорок первому совещанию Исполнительного комитета.  С ПРООН был подписан контракт на обслуживание по галонам, и в настоящее время его выполнение находится на стадии сбора данных, при этом, однако, он заметил, что сумма в 20 000 долл. США может оказаться недостаточной для ликвидации 400 тонн галонов.  Представитель секретариата Многостороннего фонда заявил, что потребление галонов в Демократической Республике Конго явилось основной причиной разработки проекта по созданию банка галонов для стран Центральной и Западной Африки, и Исполнительный комитет надеется, что эта страна сыграет ключевую роль в обеспечении всего региона рекуперированными и рециркулированными галонами.  Как предусмотрено, это станет последним проектом, финансируемым Многосторонним фондом, и поэтому вряд ли будут поступать какие‑либо дополнительные финансовые средства.

127.
Комитет выразил признательность Демократической Республике Конго за представленные этой страной материалы и постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором изложены положения, свидетельствующие о нахождении Демократической Республики Конго в состоянии несоблюдения;  к этой стране обращен настоятельный призыв представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения показателей по замораживанию потребления галонов;  а также указано на необходимость внимательно следить за развитием ситуации.

Е.
Камерун

128.
Представитель Камеруна рассказал о предпринимаемых его страной шагах по обеспечению возвращения в режим соблюдения своих обязательств.  Действует законодательство, которое направлено на поэтапное прекращение потребления озоноразрушающих веществ, включая систему квот, а также на запрещение импорта оборудования с использованием ОРВ, однако существуют проблемы с обеспечением соблюдения соответствующих законодательных норм.  Эта страна извлекает немалую пользу из инвестиционных проектов и проекта ЮНЕП по укреплению организационного потенциала, включая проведение обзора программных установок и санкций.  Что касается ХФУ, то потребление в 2001 году превысило базовый уровень, однако сократилось в 2002 году до показателя ниже этого уровня, что позволило этой стране вернуться в режим соблюдения.  Потребление галонов в 2002 году составило 9 тонн ОРС, однако в ходе детального расследования было обнаружено, что речь идет не о новых импортных поставках, а о существующих запасах, и поэтому показатель по импорту должен был быть 3 тонны ОРС, что лишь не намного превышает базовый уровень в 2,4 тонны ОРС.  Благодаря принятию жестких директивных мер, Камерун должен в ближайшее время вернуться в режим соблюдения.  Что касается бромистого метила, то потребление этого вещества было зарегистрировано в 2002 году на уровне 25,4 тонны ОРС, однако его использование фактически оказалось намного меньше, и в настоящее время выясняется вопрос о возникшем расхождении.  В ходе осуществления демонстрационного проекта удалось найти достойный заменитель бромистому метилу, используемому в табачной промышленности.

129.
В ответ на просьбу о разъяснении показателей по потреблению галонов представитель Камеруна отметил, что его страна не представляла включенный в доклад о данных показатель по 2002 году, составляющий 24,3 тонны ОРС.  Председатель Комитета просил, чтобы представитель Камеруна провел консультации с секретариатом по озону для обеспечения достоверности указанных данных.  Впоследствии секретариат сообщил, что правильным следует считать показатель в 9 тонн ОРС, однако это не меняет положения и Камерун по‑прежнему остается в режиме несоблюдения.

130.
Комитет выразил признательность Камеруну за представленные им материалы и постановил направить пятнадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний с изложением проекта решения, содержащегося в приложении I к настоящему докладу, в котором приведены положения, свидетельствующие о нахождении Камеруна в состоянии несоблюдения;  к этой стране обращен настоятельный призыв представить Комитету по выполнению данные по потреблению ХФУ за контрольный период с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года;  с удовлетворением отмечено представление плана действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванного обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения графика замораживания потребления галонов;  содержится просьба о представлении аналогичного плана действий по бромистому метилу;  и указано на необходимость внимательно следить за развитием ситуации.

VIII.
Прочие вопросы

А.
Оказание странам с переходной экономикой содействия в деле укрепления организационного потенциала

131.
Представитель Австралии представила документ зала заседаний, содержащий ее предложение относительно принятия пятнадцатым Совещанием Сторон решения, посвященного вопросу оказания странам с переходной экономикой содействия в деле укрепления организационного потенциала.  Она заявила, что проект этого предложения был подготовлен в ответ на высказанную странами с переходной экономикой и учреждениями-исполнителями обеспокоенность по поводу того, что отсутствие постоянно действующих проектов по укреплению организационного потенциала ограничивает возможности этих Сторон по выполнению своих текущих обязательств, касающихся представления данных, а также ставит под угрозу осуществление их планов действий.  В рамках существующего положения дел с финансированием по линии ФГОС, после того как в стране завершено выполнение проекта по укреплению организационного потенциала, не предоставляется никакая дополнительная помощь в области укрепления организационного потенциала.  Как было предложено Австралией, в рамках новой крупной инициативы ФГОС в области создания потенциала, охватывающей все его основные направления деятельности, и с учетом критерия, определяющего выделение финансовых средств в рамках этой инициативы, ФГОС мог бы рассмотреть поступающие от стран с переходной экономикой заявки на предоставление дополнительной помощи в области укрепления организационного потенциала.

132.
В ходе развернувшейся дискуссии внимание было обращено на необходимость учитывать тот факт, что, согласно процедурам ФГОС, проекты, как правило, носят единовременный характер и в силу этого отличаются от своего рода постоянно осуществляемых мероприятий в области укрепления организационного потенциала, которым оказывается поддержка по линии Многостороннего фонда.  Подчеркивалась важность сотрудничества с соответствующими учреждениями-исполнителями, и это положение было включено в проект решения.  Комитет постановил утвердить проект предложения с внесенными в него поправками в том виде, в котором он содержится в приложении I к настоящему докладу, для передачи пятнадцатому Совещанию Сторон.

В.
Положение дел со странами, характеризующимися весьма низким объемом потребления (ВНОП)

133.
Представитель Мальдивских Островов представил документ зала заседаний, содержащий предложение этой страны относительно принятия Сторонами решения, посвященного особому положению ВНОП.  Отметив, что некоторые страны по‑прежнему нуждаются в создании запасов ХФУ для текущего обслуживания необходимого оборудования, он указал на проблему приобретения небольших количеств таких веществ.  Производители предпочитают продавать эти вещества лишь в больших количествах, а приобретение минимальных имеющихся партий может превысить разрешенный для страны базовый уровень потребления и привести к тому, что Сторона окажется в состоянии несоблюдения.  В настоящее время эта проблема актуальна для нескольких стран, и в будущем будет расти число Сторон, находящихся в таком положении.  Кроме того, это будет касаться также веществ, включенных в другие приложения к Протоколу.  В этой связи он предложил рассмотреть возможность использования в случае ВНОП иных процедур представления данных и установления соблюдения.

134.
В ходе развернувшейся дискуссии было отмечено, что пересмотр сроков представления данных и категорий стран в рамках Монреальского протокола представляет собой вопрос правового и политического характера, который, хотя и касается потенциального несоблюдения, находится вне сферы деятельности Комитета по выполнению.  Поднятые Мальдивскими Островами вопросы, вероятно, необходимо будет изложить в иной формулировке и представить в качестве предлагаемой поправки к Протоколу, а не решения, принимаемого Сторонами.  Согласно процедурам представления предлагаемых поправок, такое представление должно быть сделано за шесть месяцев до рассмотрения предложения Совещанием Сторон.  Таким образом, потребуется провести более детальное изучение этого вопроса, возможно, в межсессионный период.

135.
Комитет постановил выразить признательность Мальдивским Островам за поднятый вопрос;  отметить, что по этой проблематике необходимо провести дополнительную работу и в этой связи отложить рассмотрение решения по этому вопросу;  отметить, что Мальдивские Острова могли бы в сотрудничестве с ЮНЕП и другими заинтересованными Сторонами дополнительно изучить этот вопрос в межсессионный период и представить в будущем пересмотренное предложение.

IX.
Принятие доклада совещания

136.
Комитет постановил придерживаться обычной процедуры и поручить Председателю и заместителю Председателя/Докладчику принять доклад, при этом, однако, копия проекта распространяется среди тех членов, которым было предложено представить по нему свои замечания.

Х.
Закрытие совещания

137.
Председатель объявил совещание закрытым 10 ноября 2003 года в 10 ч. 00 м.

Приложение I

Рекомендованные решения по вопросам соблюдения, направленные Комитетом по выполнению пятнадцатому Совещанию Сторон

Решение XV/-  Данные и информация, представляемые Сторонами в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола
1.
Отметить, что осуществление Протокола теми Сторонами, которые представили данные, идет удовлетворительно;

2.
с удовлетворением отметить, что 160 из 183 Сторон, которые должны были представить данные за 2002 год, сделали это, однако 23 Стороны не представили их до настоящего времени;

3.
отметить далее, что отсутствие своевременно представляемых Сторонами данных препятствует проведению эффективного мониторинга и оценки соблюдения Сторонами своих обязательств, предусмотренных Монреальским протоколом;

4.
настоятельно призвать Стороны представлять данные о потреблении и производстве по мере их поступления, не дожидаясь установленного предельного срока - 30 сентября каждого года.

Решение XV/-  Потенциальная возможность несоблюдения графика потребления регулируемого
вещества, включенного в приложение Е, Сторонами, не действующими в рамках статьи 5,
в 2002 году и просьбы о представлении планов действий
1.
Отметить, что Латвия представила ежегодные данные за 2001 год, а Израиль представил ежегодные данные за 2002 год, которые превышают требование о 50‑процентном сокращении потребления ими регулируемого вещества, включенного в приложение Е.  В отсутствие дальнейших разъяснений эти Стороны рассматриваются как не соблюдающие меры регулирования в рамках Протокола;

2.
просить, чтобы Израиль и Латвия в срочном порядке представили Комитету по выполнению для рассмотрения им на его следующем совещании объяснения причин превышения уровня потребления вместе с планами действий, в которых должны быть указаны конкретные по срокам контрольные целевые показатели обеспечения скорейшего возвращения в режим соблюдения.  Эти Стороны, возможно, пожелают рассмотреть вопрос о включении в свои планы действий таких элементов, как установление импортных квот в целях содействия выполнению графика поэтапного отказа от ОРВ, а также политика и регламентационные инструменты, позволяющие добиться прогресса в обеспечении поэтапной ликвидации ОРВ;

3.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым этими Сторонами в области поэтапного отказа от бромистого метила.  В той мере, в которой эти Стороны будут стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, они должны по‑прежнему рассматриваться как Стороны, добросовестно выполняющие свои обязательства.  Настоящим решением Стороны предупреждают эти Стороны в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в отношении несоблюдения, что если какая‑либо из этих Сторон не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки бромистого метила (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Потенциальная возможность несоблюдения графика потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения А, Сторонами, действующими в рамках статьи 5,
в течение контрольного периода с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года
и просьбы о представлении планов действий

1.
Отметить, что следующие Стороны, действующие в рамках статьи 5, не представили данных о потреблении веществ, включенных в группу I приложения А, за контрольный период с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года и представили ежегодные данные по ХФУ за 2001 и/или 2002 годы, которые превышают требования о замораживании потребления:  Гаити, Доминика, Сент‑Китс и Невис и Сьерра‑Леоне.  Предполагается, что в отсутствие дополнительных разъяснений эти Стороны находятся в состоянии несоблюдения мер регулирования, предусмотренных Протоколом;

2.
настоятельно призвать эти Стороны в срочном порядке представить данные по веществам, включенным в группу I приложения А, за контрольный период с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года и разъяснения, касающиеся превышения их потребления, а также планы действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей для обеспечения скорейшего возвращения в режим соблюдения.  Эти Стороны, возможно, пожелают рассмотреть вопрос о включении в планы действий таких элементов, как установление импортных квот для замораживания импорта на базовых уровнях и оказания содействия выполнению графика поэтапного отказа от ОРВ, введение запрета на импорт оборудования на ОРВ, а также политика и регламентационные инструменты, позволяющие добиться прогресса в обеспечении поэтапной ликвидации ОРВ;

3.
отметить, однако, далее особое положение Гаити, которая лишь недавно ратифицировала Монреальский протокол и начала осуществление плана регулирования хладагентов;

4.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым этими Сторонами в области поэтапного отказа от ХФУ.  В той мере, в которой эти Стороны будут стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, они должны будут по‑прежнему рассматриваться как Стороны, добросовестно выполняющие свои обязательства.  В этой связи эти Стороны должны и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять свои обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают указанные Стороны в соответствии с пунктом В примерного перечня, что если какая‑либо Сторона не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки ХФУ (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Катаром

1.
Отметить, что Катар ратифицировал Монреальский протокол и Лондонскую и Копенгагенскую поправки 22 января 1996 года.  Эта страна классифицируется в качестве Стороны, действующей в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола, а предусмотренная по этой стране программа была утверждена Исполнительным комитетом в 1999 году.  После утверждения этой программы Исполнительный комитет одобрил выделение 698 849 долл. США из средств Многостороннего фонда с целью создания необходимых условий для обеспечения соблюдения в соответствии со статьей 10 Протокола;

2.
отметить также, что Катар не представил данных о потреблении веществ, включенных в группу I приложения А, за контрольный период с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года и представил ежегодные данные за 2002 год, свидетельствующие о том, что он превысил требования относительно замораживания потребления.  Ввиду отсутствия дополнительных разъяснений Катар предположительно находится в состоянии несоблюдения мер регулирования по Протоколу;

3.
соответственно, настоятельным образом рекомендовать Катару в срочном порядке представить данные за контрольный период с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года;

4.
отметить также, что базовый уровень для Катара в отношении веществ, включенных в группу II приложения А, составляет 10,65 тонны ОРС.  Катар представил данные, из которых следует, что в 2002 году потребление веществ, включенных в группу II приложения А, составило 13,6 тонны ОРС.  Соответственно, в 2002 году Катар находился в состоянии несоблюдения своих обязательств по статье 2В Монреальского протокола;

5.
просить Катар представить Комитету по выполнению для рассмотрения на его следующем совещании план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей для обеспечения скорейшего возвращения в режим соблюдения.  Катар, возможно, пожелает рассмотреть возможность включения в этот план действий следующих элементов:  установление импортных квот с целью замораживания импорта на базовых уровнях и оказания содействия в выполнении графика поэтапного отказа от ОРВ;  введение запрета на импорт оборудования с использованием ОРВ;  а также принятие директивных и нормативных документов, позволяющих добиться прогресса в обеспечении поэтапного отказа от ОРВ;

6.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Катаром в области поэтапного отказа от ХФУ и галонов.  В той мере, в какой Катар будет стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, его следует по‑прежнему рассматривать как Сторону, добросовестно выполняющую свои обязательства.  В этой связи Катар должен и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять свои обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Катар в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если он не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки ХФУ и галонов (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Сент-Винсентом и Гренадинами

1.
Отметить, что в решении XIV/24 четырнадцатого Совещания Сторон к Сент-Винсенту и Гренадинам была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей для обеспечения скорейшего возвращения в режим соблюдения;

2.
отметить далее, что базовый уровень Сент-Винсента и Гренадин в отношении веществ, включенных в группу I приложения А, составляет 1,77 тонны ОРС.  Эта страна сообщила о потреблении 6,04, 6,86 и 6,02 тонны ОРС веществ, включенных в группу I приложения А, в 2000, 2001 и 2002 годах, соответственно, и о потреблении 9 тонн ОРС веществ, включенных в группу I приложения А, в течение контрольного периода замораживания потребления с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года.  Эта страна не представила данные о потреблении ХФУ за контрольный период с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года.  Как следствие, в период с 2000 по 2002 годы Сент‑Винсент и Гренадины находились в состоянии несоблюдения своих обязательств по статье 2А Монреальского протокола;

3.
отметить с сожалением, что Сент-Винсент и Гренадины не выполнили требования, предусмотренные в решении XIV/24, и просить эту страну в срочном порядке представить Комитету по выполнению для рассмотрения на его следующем совещании требующуюся документацию, с тем чтобы Комитет мог отслеживать прогресс этой страны в деле обеспечения соблюдения;

4.
обратить особое внимание правительства Сент-Винсента и Гренадин на обязательства этой страны по Монреальскому протоколу в отношении поэтапного отказа от потребления озоноразрушающих веществ и соответствующую необходимость в разработке и реализации эффективной государственной политики и организационной структуры в целях осуществления и мониторинга национальной стратегии поэтапного отказа от озоноразрушающих веществ;

5.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Сент-Винсентом и Гренадинами в отношении поэтапного отказа от ХФУ.  В той мере, в какой Сент-Винсент и Гренадины будут стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, Сент‑Винсент и Гренадины следует по‑прежнему рассматривать как Сторону, добросовестно выполняющую свои обязательства.  В этой связи Сент‑Винсент и Гренадины должны и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять свои обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Сент‑Винсент и Гренадины в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если эта страна не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки ХФУ (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Потенциальная возможность несоблюдения графика потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу II приложения А, Сторонами, действующими в рамках статьи 5,
в 2002 году и просьбы о представлении планов действий
1.
Отметить, что следующие Стороны, действующие в рамках статьи 5, представили ежегодные данные по веществам, включенным в группу II приложения А, за 2002 год, превышающие требования о замораживании потребления:  Малайзия, Мексика, Нигерия и Пакистан.  Предполагается, что в отсутствие дополнительных разъяснений эти Стороны находятся в состоянии несоблюдения мер регулирования, предусмотренных Протоколом;

2.
просить эти Стороны в срочном порядке представить Комитету по выполнению для рассмотрения на его следующем совещании разъяснения, касающиеся превышения их уровней потребления, а также планы действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей обеспечения скорейшего возвращения в режим соблюдения. Эти Стороны, возможно, пожелают рассмотреть вопрос о включении в свои планы действий таких элементов, как установление импортных квот с целью замораживания импорта на базовых уровнях и оказания содействия выполнению графика поэтапного отказа от ОРВ, а также политика и регламентационные инструменты, позволяющие добиться прогресса в обеспечении поэтапной ликвидации ОРВ, а также деятельность в сотрудничестве с учреждениями-исполнителями, направленная на выявление альтернатив веществам, включенным в группу II приложения А;

3.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым этими Сторонами в области поэтапного отказа от галонов.  В той мере, в какой эти Стороны будут стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, они должны будут по‑прежнему рассматриваться как Стороны, добросовестно выполняющие свои обязательства.  В этой связи эти Стороны должны и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять свои обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают указанные Стороны в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если какая-либо Сторона не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки галонов (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Вьетнамом

1.
Отметить, что Вьетнам ратифицировал Монреальский протокол и Лондонскую и Копенгагенскую поправки 26 января 1994 года.  Эта страна классифицируется как Сторона, действующая в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола, и предусмотренная по этой стране программа была утверждена Исполнительным комитетом в 1996 году.  После утверждения этой программы Исполнительный комитет одобрил выделение 3 150 436 долл. США из средств Многостороннего фонда, с тем чтобы создать необходимые условия для обеспечения соблюдения в соответствии со статьей 10 Протокола;

2.
отметить также, что базовый уровень Вьетнама в отношении веществ, включенных в группу II приложения А, составляет 37,07 тонны ОРС.  Вьетнам сообщил о потреблении 97,60 тонны ОРС веществ, включенных в группу II приложения А, в 2002 году.  Соответственно, в 2002 году Вьетнам находился в состоянии несоблюдения своих обязательств по статье 2В Монреальского протокола;

3.
просить Вьетнам представить Комитету по выполнению для рассмотрения на его следующем совещании план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей для обеспечения скорейшего возвращения в режим соблюдения.  Вьетнам, возможно, пожелает рассмотреть возможность включения в этот план действий следующих элементов:  установление импортных квот с целью замораживания импорта на базовых уровнях и оказания содействия в выполнении графика поэтапного отказа от ОРВ;  введение запрета на импорт оборудования с использованием ОРВ;  а также принятие директивных и нормативных документов, позволяющих добиться прогресса в обеспечении поэтапного отказа от ОРВ;

4.
просить Вьетнам использовать текущую помощь, предоставляемую в рамках Программы ЮНЕП по содействию соблюдению, и помощь в поэтапном отказе от галонов, предоставляемую Организацией Объединенных Наций по промышленному развитию, и провести консультации с Комитетом по техническим вариантам замены галонов Группы по техническому обзору и экономической оценке с целью выявления и внедрения альтернатив использованию галона‑2402 на резервуарах для хранения нефти и нефтяных платформах;

5.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Вьетнамом в области поэтапного отказа от галонов.  В той мере, в какой Вьетнам будет стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, он должен будет по‑прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Вьетнам должен и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Вьетнам в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если он не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки галонов (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Потенциальная возможность несоблюдения графика потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу II приложения С, Марокко в 2002 году и просьба
о представлении плана действий
1.
Отметить, что Марокко представило ежегодные данные по веществам, включенным в группу II приложения С за 2002 год, превышающие базовые уровни отказа от ОРВ на 100 процентов.  Предполагается, что в отсутствие дополнительных разъяснений Марокко находится в состоянии несоблюдения мер регулирования, предусмотренных Протоколом;

2.
просить Марокко представить Комитету по выполнению для рассмотрения на его следующем совещании разъяснения, касающиеся превышения потребления, а также план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей обеспечения скорейшего возвращения в режим соблюдения;

3.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Марокко в области поэтапного отказа от гидробромфторуглеродов.  В той мере, в которой Марокко будет стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, оно должно будет по‑прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Марокко должно и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять свои обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Марокко в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если оно не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  

Решение XV/-  Потенциальная возможность несоблюдения графика потребления озоноразрушающих веществ, включенных в приложение Е, Сторонами, действующими в рамках статьи 5, в 2002 году и просьбы о представлении планов действий

1.
Отметить, что следующие Стороны, действующие в рамках статьи 5, представили ежегодные данные по регулируемому веществу, включенному в приложение Е, за 2002 год, превышающие требования, касающиеся замораживания потребления:  Барбадос, Египет, Никарагуа, Парагвай, Сент‑Китс и Невис, Таиланд и Филиппины.  Предполагается, что в отсутствие дополнительных разъяснений эти Стороны находятся в состоянии несоблюдения мер регулирования, предусмотренных Протоколом;

2.
просить эти Стороны в срочном порядке представить Комитету по выполнению для рассмотрения на его следующем совещании разъяснения, касающиеся превышения потребления, вместе с планами действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей обеспечения скорейшего возвращения в режим соблюдения.  Эти Стороны, возможно, пожелают рассмотреть вопрос о включении в эти планы действий таких элементов, как установление импортных квот с целью замораживания импорта на базовых уровнях и оказания содействия выполнению графика поэтапного отказа от ОРВ, а также политика и регламентационные инструменты, позволяющие добиться прогресса в обеспечении поэтапной ликвидации ОРВ;

3.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым этими Сторонами в области поэтапного отказа от бромистого метила.  В той мере, в какой эти Стороны будут стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, они должны будут по‑прежнему рассматриваться как Стороны, добросовестно выполняющие свои обязательства.  В этой связи эти Стороны должны и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять свои обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают указанные Стороны в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если какая-либо Сторона не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки бромистого метила (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Ботсваной

1.
Отметить, что Ботсвана ратифицировала Монреальский протокол 4 декабря 1991 года, а Лондонскую и Копенгагенскую поправки - 13 мая 1997 года.  Эта страна классифицируется как Сторона, действующая в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола, и располагает программой по стране, утвержденной Исполнительным комитетом в 1994 году.  Со времени утверждения программы по стране Исполнительный комитет одобрил выделение 438 340 долл. США из Многостороннего фонда, с тем чтобы обеспечить соблюдение положений статьи 10 Протокола;  

2.
отметить, кроме того, что базовые данные, касающиеся регулируемого вещества, включенного в приложение Е для Ботсваны, составляют 0,1 тонны ОРС.  Она сообщила о потреблении в 2002 году 0,6 тонны ОРС регулируемого вещества, включенного в приложение Е.  Таким образом, в 2002 году Ботсвана находилась в состоянии несоблюдения обязательств в рамках статьи 2Н Монреальского протокола;  

3.
отметить с удовлетворением, что Ботсвана представила свой план действий по обеспечению незамедлительного возвращения в режим соблюдения мер регулирования, касающихся регулируемого вещества, включенного в приложение Е, и отметить далее, что в рамках этого плана Ботсвана конкретно принимает на себя следующие обязательства:  


а)
сократить потребление бромистого метила с 0,6 тонны ОРС в 2002 году следующим образом:  


i)
до 0,4 тонны ОРС в 2003 году;  


ii)
до 0,2 тонны ОРС в 2004 году;


iii)
отказаться от потребления бромистого метила к 1 января 2005 года, как предусмотрено в плане сокращения и поэтапного отказа от потребления бромистого метила, за исключением важнейших видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;  


b)
создать систему лицензирования импорта и экспорта бромистого метила, включая квоты;  

4.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 3 выше, должны позволить Ботсване вернуться в режим соблюдения к 2005 году, и настоятельно призвать Ботсвану сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях выполнения плана действий и поэтапного прекращения потребления регулируемого вещества, включенного в приложение Е;  

5.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Ботсваной в области поэтапного отказа от бромистого метила.  В той мере, в которой Ботсвана будет стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, она должна будет по-прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Ботсвана должна и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Ботсвану в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если она не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки бромистого метила (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.  

Решение XV/-  Несоблюдение требования о представлении данных в соответствии с пунктами 1 и 2 статьи 7 Монреальского протокола

1.
Напомнить о решении XIV/15 четырнадцатого Совещания Сторон о несоблюдении требования о представлении данных в целях представления данных за базовые годы;

2.
отметить с удовлетворением, что ряд Сторон представили данные за свои базовые годы после принятия решения XIV/15;

3.
отметить, однако, что следующие Стороны, действующие в рамках статьи 5, все еще не представили данные за один или несколько базовых лет (1986, 1989 или 1991 годы) и по одной или нескольким группам регулируемых веществ согласно требованиям пунктов 1 и 2 статьи 7 Монреальского протокола:  Гаити, Гвинея‑Бисау, Гондурас, Демократическая Республика Конго, Кабо‑Верде, Китай, Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, Мали, Маршалловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, Нигерия, Сан‑Томе и Принсипи, Сомали и Суринам;

4.
отметить, что пункты 1 и 2 статьи 7 Протокола предусматривают, что Стороны представляют наиболее надежные оценочные данные, упомянутые в этих положениях, если фактические данные отсутствуют;

5.
просить соответствующие учреждения-исполнителей Многостороннего фонда представлять секретариату любые данные, имеющие к этому отношение, которые они получают;  

6.
просить секретариат установить контакт со Сторонами, упомянутыми в пункте 3, и предложить свою помощь в представлении таких оценочных данных в соответствии с пунктами 1 и 2 статьи 7.

Решение XV/-  Несоблюдение требования о представлении данных в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола Сторонами, временно классифицированными
как действующие в рамках статьи 5 Протокола

1.
Отметить с удовлетворением тот факт, что в соответствии с просьбой, содержащейся в решении XIV/14 четырнадцатого Совещания Сторон, следующие Стороны представили данные, вернувшись, таким образом, в состояние соблюдения положений статьи 7 и получив, таким образом, временную возможность не классифицироваться в качестве Сторон, действующих в рамках статьи 5:  Камбоджа, Науру, Руанда, Суринам и Сьерра-Леоне;

2.
Отметить, однако, что следующие Стороны, временно классифицированные как действующие в рамках статьи 5, не представили секретариату каких-либо данных о потреблении или производстве:  Гвинея‑Бисау, Кабо‑Верде, Либерия, Сан‑Томе и Принсипи и Сомали;

3.
отметить, что в результате такой ситуации эти Стороны переходят в режим несоблюдения обязательств по представлению данных, предусмотренных Монреальским протоколом;

4.
признать тот факт, что многие из этих Сторон лишь недавно ратифицировали Монреальский протокол, отметив, однако, что все они получили помощь в сборе данных, которая была оказана Многосторонним фондом через учреждения-исполнителей;

5.
настоятельно призвать эти Стороны тесно сотрудничать с Программой Организации Объединенных Наций по окружающей среде в рамках Программы по содействию соблюдению и с другими учреждениями - исполнителями Многостороннего фонда, с тем чтобы как можно скорее представить соответствующие данные секретариату, и просить Комитет по выполнению рассмотреть на его следующем совещании положение дел с представлением этими Сторонами своих данных.

Решение XV/-  Несоблюдение требования о представлении данных для целей установления
базовых уровней в соответствии с пунктами 3 и 8 тер d) статьи 5

1.
Отметить с удовлетворением тот факт, что согласно просьбе, содержавшейся в решении XIV/16 четырнадцатого Совещания Сторон, следующие Стороны представили данные о базовых уровнях, вернувшись таким образом в режим соблюдения требований пунктов 3 и 8 тер d) статьи 5:  Ангола, Вануату, Гаити, Демократическая Республика Конго, Камбоджа, Корейская Народно‑Демократическая Республика, Мальдивские Острова, Микронезия, Науру, Нигерия, Палау, Руанда, Сент‑Китс и Невис, Суринам и Сьерра‑Леоне;

2.
отметить тем не менее, что следующие Стороны все еще не представили данные за один год или более, которые требуются для установления базовых уровней в отношении веществ, включенных в приложения А, В и Е Протокола, как это предусмотрено в пунктах 3 и 8 тер d) статьи 5:

а)
приложение А:  Гвинея-Бисау, Джибути, Кабо-Верде, Либерия, Сан‑Томе и Принсипи и Сомали;

b)
приложение В:  Гвинея-Бисау, Гренада, Джибути, Кабо-Верде, Либерия, Сан‑Томе и Принсипи и Сомали;

с)
приложение Е:  Гвинея-Бисау, Джибути, Индия, Кабо-Верде, Либерия, Мали, Сан‑Томе и Принсипи и Сомали;

3.
отметить, что в результате этого указанные Стороны переходят в режим несоблюдения своих обязательств по представлению данных, предусмотренных Монреальским протоколом;

4.
подчеркнуть, что в отсутствие этих данных не представляется возможным определить, соблюдают ли эти Стороны положения Монреальского протокола;

5.
отметить, что все эти Стороны получают помощь в сборе данных, которую им оказывает Многосторонний фонд через учреждения-исполнителей;

6.
отметить далее, что некоторые из этих Сторон лишь недавно ратифицировали различные поправки к Монреальскому протоколу и, соответственно, могут находится в процессе сбора необходимых базовых данных;

7.
настоятельно призвать эти Стороны тесно сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями, с тем чтобы в неотложном порядке представить секретариату требуемые данные, и просить Комитет по выполнению рассмотреть на его следующем совещании положение дел с представлением этими Сторонами своих данных.

Решение XV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Гватемалой

1.
Отметить, что Гватемала ратифицировала Монреальский протокол 7 ноября 1989 года, а Лондонскую, Копенгагенскую, Монреальскую и Пекинскую поправки - 21 января 2002 года.  Эта страна классифицируется как Сторона, действующая в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола, и обладает программой по стране, утвержденной Исполнительным комитетом в 1993 году.  Со времени утверждения программы по стране Исполнительный комитет одобрил выделение 6 302 694 долл. США из Многостороннего фонда, с тем чтобы обеспечить соблюдение положений в соответствии со статьей 10 Протокола;

2.
базовый уровень Гватемалы в отношении веществ, включенных в группу I приложения А, составляет 224,6 тонны ОРС.  Она сообщила о потреблении 239,6 тонны ОРС веществ, включенных в группу I приложения А, в 2002 году.  Базовый уровень Гватемалы в отношении веществ, включенных в приложение Е, составляет 400,7 тонны ОРС.  Она сообщила о потреблении 709,4 тонны ОРС веществ, включенных в приложение Е, в 2002 году.  В связи с этим в 2002 году Гватемала находилась в состоянии несоблюдения своих обязательств, предусмотренных в статьях 2А и 2Н Монреальского протокола;

3.
отметить с удовлетворением, что Гватемала представила свой план действий по обеспечению скорейшего возвращения в режим соблюдения мер регулирования веществ, включенных в группу I приложения А и в приложение Е, а также отметить далее, что без ущерба для функционирования механизма финансирования Монреальского протокола в рамках этого плана Гватемала конкретно обязалась:

с)
сократить потребление ХФУ с 239,6 тонны ОРС в 2002 году следующим образом:


iv)
до 180,5 тонны ОРС в 2003 году;


v)
до 120 тонн ОРС в 2004 году;


vi)
до 85 тонн ОРС в 2005 году;


vii)
до 50 тонн ОРС в 2006 году;


viii)
до 40 тонн ОРС в 2007 году;


ix)
отказаться от потребления ХФУ к 1 января 2010 года в соответствии с требованиями Монреальского протокола, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;

d)
сократить потребление бромистого метила с 709,4 тонны ОРС в 2002 году следующим образом:


i)
до 528 тонн ОРС в 2003 году;


ii)
до 492 тонн ОРС в 2004 году;


iii)
до 360 тонн ОРС в 2005 году;


iv)
до 335 тонн ОРС в 2006 году;


v)
до 310 тонн ОРС в 2007 году;


vi)
до 286 тонн ОРС в 2008 году;


vii)
прекратить потребление бромистого метила к 1 января 2015 года согласно требованиям Монреальского протокола, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;

е)
ввести в 2004 году систему лицензирования импорта и экспорта ОРВ, включая установление квот;

f)
запретить к 2005 году импорт оборудования с использованием ОРВ;

4.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 3, позволят Гватемале вернуться в режим соблюдения к 2005 году (ХФУ) и к 2007 году (бромистый метил), и призвать Гватемалу сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях поэтапного отказа от потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения А и в приложение Е;  

5.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Гватемалой в области осуществления ее плана действий и поэтапного отказа от ХФУ и бромистого метила.  В той мере, в которой Гватемала будет стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, она должна будет по‑прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Гватемала должна и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Гватемалу в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если она не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки ХФУ и бромистого метила (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Албанией

1.
Отметить, что в соответствии с решением XIV/18 четырнадцатого Совещания Сторон Албании было предложено представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей обеспечения скорейшего возвращения в режим соблюдения;

2.
отметить с удовлетворением, что Албания представила свой план действий, а также отметить далее, что в рамках этого плана Албания конкретно обязуется:

а)
сократить потребление ХФУ с 69 тонн ОРС в 2001 году следующим образом:


i)
до 68 тонн ОРС в 2003 году;


ii)
до 61,2 тонны ОРС в 2004 году;


iii)
до 36,2 тонны ОРС в 2005 году;


iv)
до 15,2 тонны ОРС в 2006 году;


v)
до 6,2 тонны ОРС в 2007 году;


vi)
до 2,2 тонны ОРС в 2008 году;


vii)
отказаться от потребления ХФУ к 1 января 2009 года, как это предусмотрено в плане сокращения и отказа от потребления ХФУ, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;

b)
ввести в 2004 году систему лицензирования импорта и экспорта ОРВ, включая установление квот;

с)
запретить к 2004 году импорт оборудования с использованием ОРВ;

3.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 2 выше, позволят Албании вернуться в режим соблюдения к 2006 году, и призвать Албанию сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях осуществления плана действий и поэтапного отказа от потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения А;

4.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Албанией в отношении осуществления плана действий и поэтапного отказа от ХФУ.  В той мере, в которой Албания будет стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, она должна по‑прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Албания должна и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Албанию в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если она не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки ХФУ (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Боливией

1.
Отметить, что в соответствии с решением XIV/20 четырнадцатого Совещания Сторон к Боливии была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;  

2.
с удовлетворением отметить представление Боливией своего плана действий и отметить далее, что в соответствии с этим планом Боливия конкретно берет на себя следующие обязательства:  

а)
сократить потребление ХФУ с 65,5 тонны ОРС в 2002 году следующим образом:  


i)
до 63,6 тонны ОРС в 2003 году;  


ii)
до 47,6 тонны ОРС в 2004 году;


iii)
до 37,84 тонны ОРС в 2005 году;


iv)
до 11,35 тонны ОРС в 2007 году;


v)
отказаться от потребления ХФУ к 1 января 2010 года, как это предусмотрено Монреальским протоколом, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;  

b)
следить за функционированием созданной в 2003 году системы лицензирования импортных и экспортных поставок ОРВ, включая квоты;  

с)
осуществлять контроль за запретом импорта оборудования с использованием ОРВ, который был введен в 1997 году в отношении ХФУ-12 и распространен на другие ОРВ в 2003 году;

3.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 2 выше, уже позволили Боливии вернуться в режим соблюдения;  поздравить Боливию с достигнутыми успехами;  и настоятельно призвать Боливию сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях выполнения оставшейся части плана действий и поэтапного прекращения потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения А;  

4.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Боливией в области выполнения своего плана действий и поэтапного отказа от ХФУ.  В той мере, в какой Боливия будет стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, она должна будет по-прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Боливия должна и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Боливию в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если она не сможет оставаться в режиме соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки ХФУ (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Боснией и Герцеговиной

1.
Отметить, что в соответствии с решением XIV/21 четырнадцатого Совещания Сторон к Боснии и Герцеговине была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;

2.
отметить с удовлетворением представление Боснией и Герцеговиной своего плана действий и отметить далее, что в соответствии с этим планом Босния и Герцеговина конкретно берет на себя следующие обязательства:

а)
сократить потребление ХФУ с 243,6 тонны ОРС в 2002 году следующим образом:  


i)
до 235,3 тонны ОРС в 2003 году;  


ii)
до 167 тонн ОРС в 2004 году;  


ii)
до 102,1 тонны ОРС в 2005 году;


iv)
до 33 тонн ОРС в 2006 году;  


v)
до 3 тонн ОРС в 2007 году;


vi)
отказаться от потребления ХФУ к 1 января 2008 года, как это предусмотрено в плане по сокращению и поэтапному прекращению потребления ХФУ, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;  

b)
сократить потребление бромистого метила с 11,8 тонны ОРС в 2002 году следующим образом:  


i)
до 5,61 тонны ОРС в 2005 году и в 2006 году;


ii)
отказаться от потребления бромистого метила к 1 января 2007 года, как это предусмотрено в плане по сокращению и поэтапному прекращению потребления бромистого метила, за исключением важнейших видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;  

с)
создать к 2004 году систему лицензирования импортных и экспортных поставок ОРВ, включая квоты;  

d)
запретить к 2006 году импорт оборудования с использованием ОРВ;

3.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 2 выше, должны позволить Боснии и Герцеговине вернуться в режим соблюдения к 2008 году;  и настоятельно призвать Боснию и Герцеговину сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях выполнения плана действий и поэтапного прекращения потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения А и в приложение Е;  

4.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Боснией и Герцеговиной в области выполнения своего плана действий и поэтапного отказа от ХФУ и бромистого метила.  В той мере, в какой Босния и Герцеговина будет стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, она должна будет по‑прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Босния и Герцеговина должна и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Боснию и Герцеговину в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если она не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки ХФУ и бромистого метила (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Намибией
1.
Отметить, что в соответствии с решением XIV/22 четырнадцатого Совещания Сторон к Намибии была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;

2.
отметить с удовлетворением представление Намибией своего плана действий и отметить далее, что в соответствии с этим планом Намибия конкретно берет на себя следующие обязательства:

а)
сократить потребление ХФУ с 20 тонн ОРС в 2002 году следующим образом:  


i)
до 19 тонн ОРС в 2003 году;


ii)
до 14 тонн ОРС в 2004 году;


iii)
до 10 тонн ОРС в 2005 году;


iv)
до 9 тонн ОРС в 2006 году;


v)
до 3,2 тонны ОРС в 2007 году;


vi)
до 2 тонн ОРС в 2008 году;


vii)
до 1 тонн ОРС в 2009 году;


viii)
отказаться от потребления ХФУ к 1 января 2010 года, как это предусмотрено Монреальским протоколом, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;

b)
создать к 2004 году систему лицензирования импортных и экспортных поставок ОРВ, включая квоты;

с)
ввести к 2004 году запрет на импорт оборудования с использованием ОРВ;

3.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 2 выше, уже позволили Намибии вернуться в режим соблюдения;  поздравить Намибию с достигнутыми успехами;  и настоятельно призвать Намибию сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях выполнения оставшейся части плана действий и поэтапного прекращения потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения А;  

4.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Намибией в области выполнения своего плана действий и поэтапного отказа от ХФУ.  В той мере, в какой Намибия будет стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, она должна будет по-прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Намибия должна и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Намибию в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если она не сможет оставаться в режиме соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки ХФУ (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Несоблюдение Непалом

1.
Напомнить о том, что, как было отмечено в решении XIV/23, базовый уровень для Непала в отношении веществ, включенных в группу I приложения А, составляет 27 тонн ОРС.  Согласно представленным Непалом данным потребление им веществ, включенных в группу I приложения А, в 2000 году составило 94 тонны ОРС, а в течение контрольного периода замораживания потребления с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года - 94 тонны ОРС.  Соответственно в период регулирования с июля 2000 года по июнь 2001 года Непал находился в состоянии несоблюдения своих обязательств, предусмотренных по статье 2А Монреальского протокола;

2.
отметить далее, что, как было впоследствии сообщено Непалом, 74 тонны ОРС импортированных ХФУ были задержаны таможенными органами, поскольку ввоз этого груза осуществлялся без импортной лицензии, и в этой связи Непал хотел бы, чтобы это количество ХФУ согласно положениям решения XIV/7 было зарегистрировано как подпадающее под незаконную торговлю;  

3.
поздравить Непал с принятыми им мерами по задержанию груза и выразить ему признательность за информирование секретариата об этом факте;  

4.
отметить далее, однако, что, как предусмотрено в пункте 7 решения XIV/7, "ставшие предметом незаконной торговли количества не будут учитываться в объеме потребления соответствующей Стороны, при условии, что эта Сторона не реализует указанные количества на своем внутреннем рынке";  

5.
прийти таким образом к заключению о том, что, если Непал примет решение реализовать на своем внутреннем рынке какую-либо часть задержанной партии ХФУ, он будет рассматриваться как находящийся в состоянии несоблюдения своих обязательств, предусмотренных в статье 2А Монреальского протокола, и в этой связи ему необходимо будет выполнить положения решения XIV/23, включая представление Комитету по выполнению плана действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванного обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;  

6.
просить Комитет по выполнению проанализировать ситуацию с Непалом на своем следующем совещании.  

Решение XV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Ливийской Арабской Джамахирией
1.
Отметить, что в соответствии с решением XIV/25 четырнадцатого Совещания Сторон к Ливийской Арабской Джамахирии была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;

2.
отметить с удовлетворением представление Ливийской Арабской Джамахирией своего плана действий и отметить далее, что в соответствии с этим планом Ливийская Арабская Джамахирия конкретно берет на себя следующие обязательства:

а)
сократить потребление ХФУ с 985 тонн ОРС в 2001 году следующим образом:


i)
до 710 тонн ОРС в 2003 году;


ii)
до 610 тонн ОРС в 2004 году;


iii)
до 303 тонн ОРС в 2005 году;


iv)
до 107 тонн ОРС в 2007 году;


v)
прекратить потребление ХФУ к 1 января 2010 года, как это предусмотрено Монреальским протоколом, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;

b)
создать к 2004 году систему лицензирования импортных и экспортных поставок ОРВ, включая квоты;

с)
контролировать запрет на импорт оборудования с использованием ОРВ, введенный в 2003 году;

3.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 2 выше, должны позволить Ливийской Арабской Джамахирии вернуться в режим соблюдения к 2003 году, и настоятельно призвать Ливийскую Арабскую Джамахирию сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях выполнения плана действий и поэтапного прекращения потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения А;

4.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Ливийской Арабской Джамахирией в области выполнения своего плана действий и поэтапного отказа от ХФУ.  В той мере, в какой Ливийская Арабская Джамахирия будет стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, она должна будет по-прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Ливийская Арабская Джамахирия должна и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Ливийскую Арабскую Джамахирию в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если она не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки ХФУ (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Мальдивскими Островами

1.
Отметить, что в соответствии с решением XIV/26 четырнадцатого Совещания Сторон к Мальдивским Островам была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;

2.
отметить с удовлетворением представление Мальдивскими Островами своего плана действий и отметить далее, что в соответствии с этим планом Мальдивские Острова конкретно берут на себя следующие обязательства:

а)
сократить потребление ХФУ с 2,8 тонны ОРС в 2002 году следующим образом:


i)
до 0 тонн ОРС в 2003, 2004 и 2005 годах;


ii)
до 2,3 тонны ОРС в 2006 году;


iii)
до 0,69 тонны ОРС в 2007 году;


iv)
до 0 тонн ОРС в 2008 и 2009 годах;


v)
отказаться от потребления ХФУ к 1 января 2010 года, как это предусмотрено Монреальским протоколом, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;

b)
следить за функционированием созданной в 2002 году существующей системы лицензирования импортных поставок ОРВ, включая квоты;

с)
ввести к 2004 году запрет на импорт оборудования с использованием ОРВ;

3.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 2 выше, уже позволили Мальдивским Островам вернуться в режим соблюдения;  поздравить Мальдивские Острова с достигнутыми успехами;  и настоятельно призвать Мальдивские Острова сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях выполнения оставшейся части плана действий и поэтапного прекращения потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения А;

4.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Мальдивскими Островами в области выполнения своего плана действий и поэтапного отказа от ХФУ.  В той мере, в какой Мальдивские Острова будут стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, они должны будут по‑прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Мальдивские Острова должны и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Мальдивские Острова в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если они не могут оставаться в режиме соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки ХФУ (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Арменией
1.
Отметить, что Армения теперь реклассифицирована как развивающаяся страна в соответствии с решением XIV/2 четырнадцатого Совещания Сторон;

2.
отметить, что ратификация Лондонской поправки является предварительным условием для получения финансирования по линии Многостороннего фонда, и в этой связи обратиться к Армении с призывом оперативно завершить процесс ратификации Лондонской поправки;

3.
отметить далее, однако, что несмотря на отсутствие финансовой помощи Армения представила данные, согласно которым она находится в состоянии соблюдения графика замораживания потребления ХФУ, и поздравить Армению с достигнутыми ею успехами.  

Решение XV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Камеруном
1.
Отметить, что в соответствии с решением XIV/32 четырнадцатого Совещания Сторон к Камеруну была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения, в том что касается потребления им веществ, включенных в группу I приложения А;

2.
отметить далее, что Камерун представил данные за 2002 год, согласно которым он может теперь рассматриваться как находящийся в состоянии соблюдения графика замораживания потребления ХФУ, однако он пока еще не представил данные за контрольный период с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года;

3.
в этой связи настоятельно призвать Камерун в неотложном порядке представить данные за контрольный период с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года;

4.
отметить также, что базовый уровень для Камеруна в отношении веществ, включенных в группу II приложения А, составляет 2,38 тонны ОРС.  Он сообщил о потреблении в 2002 году 9 тонн ОРС веществ, включенных в группу II приложения А.  Таким образом, в 2002 году Камерун находился в состоянии несоблюдения своих обязательств, предусмотренных по статье 2В Монреальского протокола;

5.
отметить с удовлетворением представление Камеруном своего плана действий для обеспечения незамедлительного возвращения в режим соблюдения мер регулирования веществ, включенных в группу II приложения А, и отметить далее, что в соответствии с этим планом Камерун конкретно берет на себя следующие обязательства:  

а)
сократить потребление галонов с 9 тонн ОРС в 2002 году следующим образом:


i)
до 3 тонн ОРС в 2003 году;


ii)
до 2,38 тонны ОРС в 2004 году;


iii)
отказаться от потребления галонов к 1 января 2010 года, как это предусмотрено Монреальским протоколом, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;

b)
контролировать существующую систему лицензирования импортных и экспортных поставок ОРВ, внедренную в 2003 году, включая квоты;

с)
контролировать существующий запрет на импорт оборудования с использованием ОРВ, введенный в 1996 году;

6.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 5 выше, должны позволить Камеруну вернуться к 2005 году в режим соблюдения в отношении потребления галонов;  и настоятельно призвать Камерун сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях выполнения плана действий и поэтапного прекращения потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу II приложения А;  

7.
отметить также, что базовый уровень для Камеруна в отношении вещества, включенного в приложение Е, составляет 18,09 тонны ОРС.  Он сообщил о потреблении в 2002 году 25,38 тонны ОРС регулируемого вещества, включенного в приложение Е, в результате чего Камерун в 2002 году находился в состоянии несоблюдения своих обязательств, предусмотренных в статье 2Н Монреальского протокола;  

8.
просить Камерун представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения в том, что касается потребления регулируемых вещества, включенного в приложение Е;

9.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Камеруном в области выполнения своего плана действий и поэтапного отказа от галонов и бромистого метила.  В той мере, в какой Камерун будет стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, он должен будет по-прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Камерун должен и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Камерун в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если он не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки ХФУ и бромистого метила (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Азербайджаном
1.
Отметить, что в соответствии с решением X/20 Азербайджан, среди прочего, взял на себя обязательство завершить процесс поэтапной ликвидации веществ, включенных в группу I приложения А, и запретить импорт веществ, включенных в группу II приложения А, к 1 января 2001 года, с тем чтобы обеспечить возвращение в режим соблюдения обязательств в рамках статей 2А и 2В Монреальского протокола;

2.
отметить, что данные, представленные как за 2001, так и 2002 годы, указывают о несоблюдении Азербайджаном своих обязательств, предусмотренных в статье 2А Монреальского протокола, а также, что он не сообщил о соблюдении запрета на импорт галонов;  

3.
отметить далее, что Азербайджан взял на себя обязательство прекратить потребление ХФУ начиная с января 2003 года;  

4.
настоятельно призвать Азербайджан как можно скорее представить секретариату свои данные по потреблению за 2003 год, как только они будут получены, вместе с докладом о соблюдении запрета на импорт галонов и обратиться к Комитету по выполнению с просьбой проанализировать ситуацию с Азербайджаном на своем следующем совещании.

Решение XV/-  Представление информации о создании систем лицензирования в соответствии
со статьей 4В Монреальского протокола
1.
С удовлетворением отметить, что в 73 странах, являющихся Сторонами Монреальской поправки к Протоколу, были созданы в соответствии с положениями этой Поправки системы лицензирования импортных и экспортных поставок;

2.
отметить далее с удовлетворением, что 43 Стороны Монреальского протокола, которые еще не ратифицировали Монреальскую поправку, уже создали системы лицензирования импортных и экспортных поставок;

3.
признать тот факт, что использование систем лицензирования дает следующие преимущества:  контроль за импортом и экспортом озоноразрушающих веществ;  предотвращение незаконной торговли;  и создание условий для сбора данных;

4.
настоятельно призвать все оставшиеся 33 Стороны Монреальской поправки предоставить секретариату информацию о создании систем лицензирования импортных и экспортных поставок и те Стороны, которые еще не создали такие системы, сделать это в неотложном порядке;

5.
призвать все оставшиеся Стороны Монреальского протокола, которые еще не ратифицировали Монреальскую поправку, ратифицировать ее и создать системы лицензирования импортных и экспортных поставок, если они еще не сделали этого;

6.
настоятельно призвать все Стороны, в которых уже действуют системы лицензирования, обеспечить их эффективное функционирование и соблюдение;

7.
проводить периодический обзор положения дел с созданием систем лицензирования всеми Сторонами Монреальского протокола, как это предусмотрено в статье 4В Протокола.  

Решение ХV/-  Методика представления просьб об изменении базовых данных
1.
Сослаться на решения ХIII/5 (пункт 5) и ХIV/27 о просьбах Сторон относительно внесения изменений в представленные базовые данные;  

2.
признать, что Стороны применяют различные подходы к сбору и проверке данных и что могут сложиться определенные особые обстоятельства, когда получить первоначальную документацию уже будет невозможно, и принять в этой связи следующую методику:  

а)
Стороны, направляющие просьбы об изменении базовых данных, должны представить следующую информацию:  


i)
информацию о том, какие данные за базовый(е) год(ы) считаются неверными, и предлагаемые новые данные за этот(и) год(ы);  


ii)
разъяснение причин, в силу которых имеющиеся базовые данные оказались неверными, включая информацию об использованной методике сбора и проверки этих данных, наряду со вспомогательной документацией, если она имеется;


iii)
разъяснение причин, по которым предлагаемые изменения следует считать верными, включая информацию об использованной методике сбора и проверки точности предложенных изменений;  


iv)
документацию, служащую обоснованием использованных процедур сбора и проверки данных и полученных благодаря им результатов, которая могла бы включать:  

а.
копии счетов-фактур (включая счета-фактуры, связанные с производством ОРВ), транспортной/таможенной документации, имеющейся у Стороны, обратившейся с просьбой, или у ее торговых партнеров (или сводку данных, фигурирующих в этой документации, при условии представления копий по требованию);  

b.
копии обследований и докладов о результатах обследований;  

с.
информацию о ВВП страны, тенденциях в потреблении/производстве ОРВ, деловой активности в соответствующих секторах, связанных с производством/потреблением ОРВ;  

b)
в тех случаях, когда это представляется целесообразным, Комитет по выполнению может также обратиться с просьбой к секретариату относительно проведения консультаций с секретариатом Многостороннего фонда и учреждениями-исполнителями, участвовавшими как в деятельности по подготовке первоначальных данных, так и в деятельности, приведшей к необходимости обращения с просьбой о пересмотре данных за базовый период, с целью получения от них соответствующих замечаний и, в тех случаях, когда это будет сочтено уместным, для подтверждения полученных разъяснений  (Стороны могут сами обратиться с просьбой к учреждениям-исполнителям относительно предоставления ими своих замечаний, с тем чтобы эти замечания могли быть представлены Комитету по выполнению вместе с соответствующими просьбами Сторон.);  

с)
если после рассмотрения  первоначальной просьбы Комитету по выполнению требуется дополнительная информация от соответствующей Стороны, этой Стороне будет предложено использовать положения клаузулы 7 е) процедуры несоблюдения для приглашения представителя Комитета по выполнению или другого уполномоченного представителя в свою страну для определения и/или рассмотрения недостающей информации.  

Решение ХV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Демократической Республикой Конго
1.
Отметить, что Демократическая Республика Конго ратифицировала Монреальский протокол и Лондонскую и Копенгагенскую поправки 30 ноября 1994 года.  Эта страна классифицируется как Сторона, действующая в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола, и предусмотренная по этой стране программа была утверждена Исполнительным комитетом в 1999 году.  После утверждения этой программы Исполнительный комитет одобрил выделение 1 037 518 долл. США из средств Многостороннего фонда с целью создания необходимых условий для обеспечения соблюдения в соответствии со статьей 10 Протокола;  

2.
отметить также, что базовый уровень для Демократической Республики Конго в отношении веществ, включенных в группу II приложения А, составляет 218,67 тонны ОРС.  Согласно представленным данным, потребление веществ, включенных в группу II приложения А, составило в 2002 году 492 тонны ОРС.  Соответственно, в 2002 году Демократическая Республика Конго находилась в состоянии несоблюдения своих обязательств, предусмотренных статьей 2В Монреальского протокола;  

3.
просить Демократическую Республику Конго в срочном порядке представить Комитету по выполнению для рассмотрения на его следующем совещании план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей обеспечения скорейшего возвращения в режим соблюдения.  Демократическая Республика Конго, возможно, пожелает рассмотреть вопрос о включении в этот план мер по установлению импортных квот с целью замораживания импорта на базовых уровнях и оказания содействия в выполнении графика поэтапного отказа от ОРВ, введении запрета на импорт оборудования на ОРВ, а также практической реализации политики и регламентационных инструментов, позволяющих добиться прогресса в обеспечении поэтапного отказа от ОРВ;  

4.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Демократической Республикой Конго в области осуществления ее плана действий и поэтапного отказа от галонов.  В той мере, в какой Демократическая Республика Конго будет стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, она должна будет по-прежнему рассматриваться в качестве Стороны, добросовестно выполняющей свои обязанности.  В этой связи Демократическая Республика Конго должна и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Демократическую Республику Конго в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если она не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки галонов (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не содействовали дальнейшему несоблюдению.  

Решение ХV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Гондурасом

1.
Отметить, что Гондурас ратифицировал Монреальский протокол 14 октября 1993 года, а Лондонскую и Копенгагенскую поправки - 24 января 2002 года.  Эта страна классифицируется как Сторона, действующая в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола, и предусмотренная по этой стране программа была утверждена Исполнительным комитетом в 1996 году.  После утверждения этой программы Исполнительный комитет одобрил выделение 2 912 410 долл. США из средств Многостороннего фонда с целью создания необходимых условий для обеспечения соблюдения в соответствии со статьей 10 Протокола;  

2.
отметить также, что базовый уровень для Гондураса в отношении регулируемого вещества, включенного в приложение Е, составляет 259,43 тонны ОРС.  Согласно представленным Гондурасом данным, потребление им регулируемого вещества, включенного в приложение Е, составило в 2002 году 412,52 тонны ОРС.  Как следствие, в 2002 году Гондурас находился в состоянии несоблюдения своих обязательств, предусмотренных статьей 2Н Монреальского протокола;  

3.
признать опустошительные и разрушительные последствия для сельского хозяйства, вызванные ураганом "Митч" в октябре 1998 года, что способствовало увеличению использования бромистого метила, и приветствовать усилия Гондураса по восстановлению нормальной жизни;  

4.
отметить с признательностью представление Гондурасом его плана действий по обеспечению скорейшего возвращения в режим соблюдения мер регулирования вещества, включенного в приложение Е, и отметить далее, что в соответствии с этим планом Гондурас взял на себя следующие конкретные обязательства:  

а)
сократить потребление бромистого метила с 412,52 тонны ОРС в 2002 году следующим образом:


i)
до 370,0 тонны ОРС в 2003 году;  


ii)
до 306,1 тонны ОРС в 2004 году;  


iii)
до 207,5 тонны ОРС в 2005 году;  

b)
обеспечить мониторинг функционирования введенной им в мае 2003 года системы 
лицензирования импорта и экспорта ОРС, включая квоты;  

с)
обеспечить мониторинг введенного им в мае 2003 года запрета на импорт оборудования на ОРВ;  

5.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 4 выше, должны позволить Гондурасу вернуться в состояние соблюдения к 2005 году, и настоятельно просить Гондурас проводить совместно с соответствующими учреждениями-исполнителями работу по осуществлению плана действий и поэтапному отказу от озоноразрушающих веществ, указанных в приложении Е;  

6.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Гондурасом в осуществлении его плана действий и поэтапного отказа от бромистого метила.  В той мере, в какой Гондурас будет стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, он должен будет по-прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Гондурас должен и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Гондурас в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если он не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки бромистого метила (по которому отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.  

Решение ХV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Папуа-Новой Гвинеей 

1.
Отметить, что Папуа-Новая Гвинея ратифицировала Монреальский протокол 27 октября 1992 года, Лондонскую поправку - 4 мая 1993 года и Копенгагенскую поправку - 7 октября 2003 года.  Эта страна классифицируется как Сторона, действующая в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола, и предусмотренная по этой стране программа была утверждена Исполнительным комитетом в 1996 году.  После утверждения этой программы Исполнительный комитет одобрил выделение 704 454 долл. США из средств Многостороннего фонда с целью создания необходимых условий для обеспечения соблюдения в соответствии со статьей 10 Протокола;  

2.
отметить далее, что базовый уровень для Папуа-Новой Гвинеи в отношении веществ, включенных в группу I приложения А, составляет 36,30 тонны ОРС.  Эта страна сообщила о потреблении 44,3 тонны ОРС веществ, включенных в группу I приложения А, за контрольный период замораживания с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года.  Соответственно, в период регулирования с июля 2000 года по июнь 2001 года Папуа-Новая Гвинея находилась в состоянии несоблюдения своих обязательств, предусмотренных статьей 2А Монреальского протокола;  

3.
отметить с удовлетворением представление Папуа-Новой Гвинеей своего плана действий по обеспечению скорейшего возвращения в режим соблюдения мер регулирования веществ, включенных в группу I приложения А, и отметить далее, что в соответствии с этим планом Папуа-Новая Гвинея конкретно обязуется:  

а)
сократить потребление ХФУ с уровня 36 тонн ОРС в 2002 году следующим образом:  


i)
до 35 тонн ОРС в 2003 году;  


ii)
до 26 тонн ОРС в 2004 году;  


iii)
до 17 тонн ОРС в 2005 году;  


iv)
до 8 тонн ОРС в 2006 году;  


v)
до 4,5 тонны ОРС в 2007 году;  


vi)
прекратить потребление ХФУ к 1 января 2010 года, как это предусмотрено Монреальским протоколом, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;  

b)
ввести к 2004 году систему лицензирования импорта и экспорта ОРВ, включая квоты;  

с)
ввести запрет на импорт оборудования с использованием ОРВ 31 декабря 2004 года или ранее;  

4.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 3 выше, должны позволить Папуа-Новой Гвинее вернуться в режим соблюдения к 1 января 2004 года, и настоятельно рекомендовать Папуа-Новой Гвинее сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях осуществления плана действий и поэтапного отказа от потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения А;  

5.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Папуа-Новой Гвинеей в отношении осуществления ее плана действий и поэтапного отказа от ХФУ.  В той мере, в какой Папуа-Новая Гвинея будет стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, она должна будет по-прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Папуа-Новая Гвинея должна и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Папуа-Новую Гвинею в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если она не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки ХФУ (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение ХV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Угандой

1.
Отметить, что Уганда ратифицировала Монреальский протокол 15 сентября 1988 года, Лондонскую поправку - 20 января 1994 года, Копенгагенскую поправку - 22 ноября 1999 года и Монреальскую поправку - 23 ноября 1999 года.  Эта страна классифицируется как Сторона, действующая в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола, и предусмотренная по этой стране программа была утверждена Исполнительным комитетом в 1994 году.  После утверждения этой программы Исполнительный комитет одобрил выделение 547 896 долл. США из средств Многостороннего фонда с целью создания необходимых условий для обеспечения соблюдения в соответствии со статьей 10 Протокола;  

2.
отметить также, что базовый уровень для Уганды в отношении веществ, включенных в группу I приложения А, составляет 12,8 тонны ОРС.  Уганда не представила данных ни за контрольный период с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, ни за контрольный период с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года, а представленные ею ежегодные данные за 2001 год превышают ее базовый уровень.  Ввиду отсутствия последующих разъяснений Уганда предположительно находится в состоянии несоблюдения своих обязательств по статье 2А Монреальского протокола;  

3.
в этой связи настоятельно призвать Уганду в срочном порядке представить данные за контрольные периоды с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года и с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года;  

4.
отметить далее, что Уганда представила достаточную информацию для обоснования своей просьбы о внесении изменений в ее базовый уровень потребления регулируемого вещества, включенного в приложение Е, с 1,9 тонны ОРС до 6,3 тонны ОРС и что это изменение затем утверждено;  

5.
отметить также, что Уганда представила свою просьбу об изменении базового уровня еще до того, как Комитет по выполнению мог рекомендовать стандартную методику представления просьб о внесении подобных изменений, и что все последующие просьбы должны подаваться в соответствии с методикой, изложенной в решении ХV/-;  

6.
вместе с тем отметить, что Уганда представила данные о потреблении 30 тонн ОРС регулируемого вещества, указанного в приложении Е, в 2002 году.  Вследствие этого, даже после пересмотра базового уровня Уганды, в 2002 году она находилась в состоянии несоблюдения своих обязательств по статье 2Н Монреальского протокола;  

7.
отметить с удовлетворением представление Угандой ее плана действий по обеспечению скорейшего возвращения в режим соблюдения мер регулирования вещества, включенного в приложение Е, и отметить далее, что в соответствии с этим планом Уганда, без ущерба для функционирования механизма финансирования Монреальского протокола, обязуется обеспечить достижение контрольных целевых ориентиров, принятых без ущерба для деятельности Многостороннего фонда:  

а)
сократить потребление бромистого метила с уровня 2002 года, составляющего 30 тонн ОРС, следующим образом:  


i)
до 24 тонн ОРС в 2003 году и в 2004 году;  


ii)
до 6 тонн ОРС в 2005 году;  


iii)
до 4,8 тонны ОРС в 2006 году;  


iv)
отказаться от потребления бромистого метила к 1 января 2007 года, как это предусмотрено планом по сокращению и поэтапному отказу от потребления бромистого метила, за исключением важнейших видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;  

b)
обеспечить мониторинг деятельности своей системы лицензирования импорта и экспорта ОРВ, 
включая квоты, которая была введена в 1998 году;

с)
обеспечить мониторинг введенного ею в мае 2003 года запрета на импорт оборудования с использованием ОРВ;  

8.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 7, должны позволить Уганде вернуться в состояние соблюдения к 2007 году, и настоятельно рекомендовать Уганде сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях осуществления плана действий и поэтапного отказа от потребления регулируемого вещества, включенного в приложение Е;  

9.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Угандой в области осуществления плана действий и поэтапного отказа от ХФУ и бромистого метила.  В той мере, в какой Уганда будет стремиться к осуществлению и фактически осуществлять конкретные меры регулирования по Протоколу, она должна будет по-прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Уганда должна и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Уганду в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если она не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение, чтобы поставки ХФУ и бромистого метила (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.  

Решение ХV/-  Несоблюдение Монреальского протокола Уругваем

1.
Отметить, что Уругвай ратифицировал Монреальский протокол 8 января 1991 года, Лондонскую поправку - 16 ноября 1993 года, Копенгагенскую поправку - 3 июля 1997 года, Монреальскую поправку - 16 февраля 2000 года и Пекинскую поправку - 9 сентября 2003 года.  Эта страна классифицируется как Сторона, действующая в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола, и предусмотренная по этой стране программа была утверждена Исполнительным комитетом в 1993 году.  После утверждения этой программы Исполнительный комитет одобрил выделение 4 856 042 долл. США из средств Многостороннего фонда с целью создания необходимых условий для обеспечения соблюдения в соответствии со статьей 10 Протокола;  

2.
отметить далее, что базовый уровень Уругвая в отношении регулируемого вещества, включенного в приложение Е, составляет 11,2 тонны ОРС.  Уругвай сообщил о потреблении им 17,7 тонны ОРС регулируемого вещества, включенного в приложение Е, в 2002 году.  Соответственно, в 2002 году Уругвай находился в состоянии несоблюдения своих обязательств по статье 2Н Монреальского протокола;

3.
с удовлетворением отметить представление Уругваем своего плана действий по обеспечению скорейшего возвращения в режим соблюдения мер регулирования вещества, включенного в приложение Е, и отметить далее, что в соответствии с этим планом Уругвай конкретно обязуется:

а)
сократить потребление бромистого метила с уровня в 17,7 тонны ОРС в 2002 году следующим образом:


i)
до 12 тонн ОРС в 2003 году;


ii)
до 4 тонн ОРС в 2004 году;


iii)
отказаться от потребления бромистого метила к 1 января 2005 года, как это предусмотрено в плане по сокращению и отказу от потребления бромистого метила, за исключением важнейших видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;

b)
обеспечить мониторинг системы лицензирования импорта и экспорта ОРВ, включая квоты;

4.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 3 выше, должны позволить Уругваю вернуться в режим соблюдения в 2004 году, и настоятельно просить Уругвай работать совместно с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях осуществления плана действий и поэтапного отказа от потребления регулируемого вещества, включенного в приложение Е;

5.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Уругваем в области осуществления его плана действий и поэтапного отказа от бромистого метила.  В той мере, в какой Уругвай стремится к осуществлению и фактически осуществляет конкретные меры регулирования по Протоколу, он должен будет по‑прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Уругвай должен и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Уругвай в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если он не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер, предусмотренных в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность того, что будут предприняты действия согласно статье 4, направленные на обеспечение того, чтобы поставки бромистого метила (по которому отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Решение XV/-  Укрепление организационной структуры оказания помощи
странам с переходной экономикой

1.
Отметить с удовлетворением помощь, оказываемую Фондом глобальной окружающей среды до настоящего времени, странам с переходной экономикой;  

2.
отметить далее с удовлетворением, что Совет Фонда глобальной окружающей среды наметил выделение 60 млн. долл. США на оказание помощи странам с переходной экономикой в целях поэтапного отказа от бромистого метила и ГХФУ;

3.
отметить, что, хотя такая помощь была весьма успешной в осуществлении поэтапного отказа от ОРВ, дополнительная помощь в области укрепления организационной структуры необходима в целях обеспечения устойчивого прогресса, а также для того, чтобы Стороны продолжали соблюдать свои обязательства по представлению данных;  

4.
отметить недавнее решение Совета Фонда глобальной окружающей среды начать осуществление основной инициативы по созданию потенциала во всех его основных областях деятельности;  

5.
призвать те страны с переходной экономикой, которые испытывают трудности в отношении соблюдения своих обязательств в рамках Протокола, рассмотреть вопрос о сотрудничестве с учреждениями-исполнителями, с тем чтобы заручиться поддержкой для усиления организационных возможностей в рамках инициативы по созданию потенциала Фонда глобальной окружающей среды;  

6.
просить Фонд глобальной окружающей среды благоприятно рассмотреть такие просьбы о помощи в соответствии с критериями, применимыми к его инициативе по созданию потенциала. 
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